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VESZÉLYBEN A VERHOVAY EGYLET
CSAK GYORS ELHATÁROZÁS MENTHETI MEG A PUSZTULÁSTÓL.

A V rhovay-Egylet ügye, mely az em- 
- pittsburgi konvenczió óta egyre 

. : at ja a nagy nyilvánosságot, uj
. a lépett. Ott vagyunk, hogy 
ivggyorsabb elhatározás mentheti 

_ . xt a nagy egyletet, amelyhez biza- 
-itlakozott nyolczezer magyar

- Ott vagyunk, hogy kiderült er- 
szép hivatást folytató egyletről,

•:i az Egyesült Államok törvényeinek 
"üé-rv folytatja a működését s hogy,

. Miyihen az egylet a lehető legna- 
a gyorsasággal nem helyezkedik tör- 

. s alapokra, a törvény nevében min- 
xiüanatban becsukhatják a Verho- 

ay-Egylet boltját s a nyolczezer tag, a 
. a/t hitte, hogy önmagát és hozzátar- 

a sors esélyei ellen biztosította, 
-ays/'-rüen szélnek van eresztve.

é v dolog ez, mely a lehető legko- 
:: ■ ■ 11 megfontolást követeli a maga 

tn-mvsak a Verhovay-Egylet tag- 
- 'tisztikara részéről, hanem min- 
i részéről, aki nyolczezer magyar

■ a az érdekét valamirevalónak

a X. Vilmos hazánkfia ugyanis 
p-rényi Béla ügyvédje a biztosítási 

i„;. ; k felügyeletével megbízott New
V rí; állami hatóságtól azt a hivatalos ér- 
t .é-'st vette, hogy az egylet New York 
államban a törvény megsértésével köt 
biztosítási üzleteket s emiatt a büntető bi 
róság elé kerülhet. De Loew ügyvéd ki­
derítette azt is. hogy a Verhovay-Egylet 
egyáltalán sehol sincsen bekebelezve s 
így nincsen joga sehol senki fiától bizto­
sítási czélokra pénzeket felvenni mind­
addig, mig a törvényeknek megfelelően 
be nem kebelezteti magát.

De hadd álljon itt teljes szövegében az 
a levél, melyet Loew ügyvéd ebb.en az 

n és Percnyi Béla ügyében Kövér 
Sándorhoz, mint a Verhovay-Egylet főel- 
i: ékéhez intézett:

New York, 432 West 160-ik ntcza. T. Kövér 
Sándor urnák, mint a Verhovay BetegSegélyzö 
i _ • ■ fé.elnökének, 415 Broad street, Johns­
town. Pa. Tisztelt Uram! Bizalommal intézem 
I- ti soraimat önhöz. Azzal a bizalommal, a 
»••it et különben ellenfelekkel szemben nem 
s. .ó rak tanúsítani. Mert mi ellenfelek ya- 

: I azóta, amióta megbíztak azzal, hogy mint 
é . : pert indítsak az egylet ellen, amelynek
: A feje. Ezt a bizalmat az a körülmény szülte

... . bennem, hogy ön is magyar ember s mivel
• : .'111. hogy ön is a törvény embere, azaz lég­
ii.xiil, is a törvények alkalmazásában jártas, 

: - V hiszen ön is egyik eszköze az igazságszol.
"/-ásnak. S mert ez igy van, hiszem, hogy 

r fogja érteni nemcsak az eljárásomat, de a 
indulatomat is, melyet azzal árulok el, hogy 

• -. írok. mielőtt mint ügyvéd peres útra lé- 
[• Mint a törvényekben jártas ember, tudni 
í x a azt. hogy Perényi Béla urnák a főtisztikar

• Ttént. "kizáratása rendes eljárás, kihall- 
; ős a védelem lehetősége nélkül, egy tag- 
rax kizárása egy betegsegélyzö egyletből, aki- 
i.t: az egylet alaptőkéjéhez bekebelezett jogai

a feltétlenül törvénytelen. Ön talán meg- 
■■ :.Xo képmutatással vádolna engem, hogyha a 

A-yhaniai, ohioi vagy new yorki bíróságok 
—■ - >n atkozó azon döntvényeit idézném itt, a

v.-a az én felfogásomat fedezik. Ezek a mi 
*- ". én veinknek az alapelvei, amelyeket ön 

■ -X imen kívül hagyott, és ha az önök alapsza- 
1 éi 1 I, ilven eljárást megengednek, akkor ezek 
A,- A.Apsz’abályok érvénytelenek és semmisek. Ne 
i".:1 ;;l:nk meg egyetlen félreértést ezen dolog 

A főtisztikarnak kötelessége a Perényi 
/árasát elrendelő határozatot visszavon*

• -/; meg kell tennie e levél vételétől^ szá- 
■ ’-i■!-. 4^ órán belül. Hamis büszkeség és ál-

v DD-ftm ne akadályozzon meg senkit a tör- 
[••intos végrehajtásában és a törvény
■ siti ja önnek, hogy akként cselekedjék, 

mondom önnek. Ha Perényi Béla való-
ós mint ilyen, rászolgált a kizáratás- 

II el ellene törvényesen, a Pennsylvania
- : «leletei által előirt módon, de ne kö­

zt az igazságtalanságot, hogy egy ta-
- foszt kihallgatás nélkül tagsági jogaitól 
-veitől.

' mondok ennél valamivel többet is. Az 
• fenek haladéktalanul tennie kell va- 

a törvények korlátái közé jusson. 
Ma; zervezetében ez az egylet törvénytelen tes- 
túiet amely nemcsak törvényellenesen jár el, 
de egyenesen büntetendő cselekményeket követ 
eh amikor életbiztosító kötvényeket kibocsát.

,-rylete. habár nincsen törvényesen 
• hamis és bűnös utón fogad el pén- 

or levélpapírjaikon ezt írja: „Be- 
/•-•fvtt az Egyesült Államok törvényei 

Önök nincsenek ekként charterezve

és válóságban egyáltalán nincsen charterjük, 
mert a bekebelezési igazolvány, amelyet 1886- 
ban, Hazleton-ban nyertek, nem jogosítja egy­
letüket az ő jelenlegi tevékenykedésére, állam, 
közi életbiztosítási üzletre.

Tudom, hogy kemény szavakat mondok, de 
meg kellett ezeket mondanom önnek és az ön 
révén a 8000 tagnak, akiknek jövője mint egy­
leti tagok, veszélyeztetve van.

És lássa, Uram, ebben a dologban mint ma­
gyar ember beszélek magyar emberhez: Ment­
se meg a Verhovav-Egyletet az elpusztulástól. 
Miképp ? Hívja egybe azonnal rendkívüli gyű­
lésre az egylet fötisztikarát, szerződtesse a le­
hető legjobb ügyvédet, hogy ragadja ki a sze­
keret a sárból, amelyben most fennakadt.

Ha ezt megteszi, az egylet meglesz mentve, 
fejlődni és virágozni fog és talán még büszke­
sége lesz fajunknak és nemzetünknek. Ha azon­
ban nem szívlelné meg tanácsomat, akkor a 
Verhovay-Egylet-nek vége van. Isten kegyel­
mezzen a lelkűknek, ha meg nem mentik az 
egyletet.

Miképp menthető meg az egylet ? Azzal, hogy 
Pennsylvania, Ohio, vagy New York államok 
törvényeinek ellenőrző felügyelete alá hozzák 
és azzal, hogy nyolczezer tagot megnyugtatnak 
azon elégtétellel, hogy az egylet ezentúl nem az 
egyéni versengés, féltékenykedés, hiúság és 
pártküzdelem csatamez«je vagy szemétdombja, 
hanem törvényes testület, amely a törvények 
védelme alatt áll.

Szívesen rendelkezésére állok egyletüknek, 
ha bárminő szolgálatot kérnek tőlem. Ha úgy 
akarja, bármikor és bárhová elmegyek szemé­
lyesen, hogy a főtisztikarral egyedül az egylet 
jövőjére és jólétére való tekintettel az ügyhöz 
való komolysággal meghányjuk-x'essük a dolgo­
kat. De azonnal kell cselekedni. A fiókok 
máris megtagadják a befizetéseket és ön jól 
tudja, hogy ezerszerte könnyebb a rombolás, 
mint az építés munkája. Ha azonban ön nem 
mozdulna meg azonnal, úgy megmoj^ulok én, 
egy barátságos per alakjában, mert egy ellen­
séges per végveszélybe sodorhatná az egyletet, 
holott úgy a kliensemé, mint az én személyes 
hajlamom is odairányul, hogy az egylet meg­
szilárdítására mozgásba hozzunk eget és íöl- 
.! t szilárd alapon az egylet csak akkor fog 
állani, ha törvényes testületté válik. Mielőbbi 
válaszát várva vagyok, kiváló tisztelettel Loew 
N. Vilmos, hites ügyvéd.

Loew ügyvédnek ezt a levelét kell. 
hogy megszívlelje a főtisztikar s kell, 
hogy annak értelmében haladéktalanul 
eljárjon. Az egylet megmentésének kér­
désével szemben úgy Perényi Béla sze­
mélyes ügye, mint a többi személyes kér­
dések alsórangu dolgokká fajulnak. Min­
denekelőtt az egyletet kell megmenteni a 
nyolczezer tag számára azzal, hogy in­
kább ma. mint holnap törvényes alapok­
ra fektetik a Verhovav-Egyletet. Ez az 
első teendő. Addig hadd szoruljanak 
háttérbe a személyes ügyek. Majd ha ez 
az ügy, mely az egyletnek életfeltétele, 
kedvezően el lesz intézve, majd akkor 
foglalkozni fogunk megint azokkal, aki­
ket ez egylet kormányzására méltatla­
noknak tartunk. Közben azonban elte­
metjük a- harczi bárdot. A közös ve­
szély hadd egyesítsen mindnyájunkat a* 
veszély elhárítására.

A Bevándorló ezennel ugyancsak fel­
ajánlja ingyenes szolgálatait az egylet 
törvényesitésére, bekebeleztetése dolgá­
ban. Ila azonban a főtisztikar nem akar 
haladéktalanul intézkedni, mi fogunk 
körleveleket intézni a fiókokhoz s ezeket 
fogjuk a cselekvésre buzdítani. Mert 
egy nyolczezer tagból álló magyar egylet 
pusztulását nem nézhetjük tétlenül.

Singer Mihály.

A „Sun“ és a magyarok.
A mckeesrocksi sztrájk fordulata.

Említettük, hogy a „Sun“ lecsepülte a 
mckeesrocksi sztrájkot — szerinte — 
rendező „durva magyarok' 1 -at. Nos hát 
ezeknek a „durva magyaroknak*1 most a 
tények igazmondása fényes igazságot 
szolgáltatott a trösztbérencz „Sun“ ha­
zug rágalmazásával szemben. 200 sztrájk­
törő munkás, tehát 200 olyan munkás 
szolgáltat a „durva magyaroknak:1 igaz­
ságot, akik már helyzetükből kifolyólag 
sem helyezkedtek volna szembe a vérszi- 
polyozó tröszttel, ha a bánásmódnak bor­
zalmai tényleg meg nem történtek volna,

amint azt most ez a 200 munkás előadja. 
Ez egyszersmind annak is jellemző bi­
zonysága, hogy a „Sun“ hírszolgálata 
mily szemérmetlenül alá van rendelve a 
trösztök határt nem ismerő rut üzleti 
kapzsiságának.

Hogy a „Sun11 milyen piszkos módon 
szolgáltatta ki a tollát a trösztöknek, azt 
immár hivatalos közeg, az Egyesült Ál­
lamok washingtoni biztosa is bizonyítani 
fogja. Ez az ur, aki mint sztrájktörő 
munkás, inkognitóban tette megfigyelé­
seit. olyan borzalmakat ad elő tapasztala­
taiból, hogy ezeket hallva, az embernek 
megáll az agya, miszerint, a szabadság 
földjén egy becstelen és kapzsi üzletszö­
vetség ilyen rémes garázdálkodást fejt­
het ki. A vizsgálóbiztos eskü alatt hajlan­
dó bizonyítani, hogy meggyőződött, mi­
szerint a társulat fegyveres kopó! a gyil­
kosságtól sem riadnak vissza, sőt két el­
lenszegülő munkást agyon is ütöttek. 
Már most kiváncsiak vagyunk, vájjon a 
„Sun“, mindezek eltussol ását össze- 
egyeztethetőnek tartja-e az újságírói 
tisztességgel, a toll etikájával, ha már 
olyan vakmerő volt, hogy még azokat a 
szegény, agyongyötört magyar munkáso­
kat is meg merte rágalmazni.

Kétszáz new yorki sztrájktörő munkás 
ellenszegülve a társaság felfegyverzett 
embereinek, mint egy ember kilépett a 
társaság szolgálatából és kijelentették, 
hogy a mckeesrocksi bánásmód borzal­
mai felülmúlj ált a libly-i és andersonvil- 
le-i embertelen emberkinzásokat. El­
mondták a sztrájktörők, hogy hihetetlen 
komiszul táplálták őket, vgy hogy legna­
gyobb részük betegség,r:V inylette azt 
meg. Kiderült, hogy mikor a wash­
ingtoni vizsgálóbiztos a telepet vizsgálta, 
tuezatszámra rejtették el a sebesült és az 
éhségtől szánalmasan meggyötört munká­
sokat. Egy sztrájktörőt a gyár fegyve­
res bérenczei halálosan összevertek, mi­
re a sztrájktörők megrohanták a kaput. 
A sztrájktörőknek napi 3 dollár keresetet 
ígértek, a fizetésnél pedig a múlt szombat 
óta mindössze 5 dollárt adtak nekik. A 
sztrájkolok táborában ‘ hónapok remény­
telen szenvedései után az első örömhír en­
nek a 200 sztrájktörőnek a kilépése és 
hozzájuk csatlakozása volt, most már is­
mét újabb reménységgel tekintenek két­
ségbeesett küzdelmük kimenetele elé éj 
szilárdul - el vannak tökélve kitartani 
mindvégig, jogaikért pedig a halállal is 
szembeszállnak. A 200 sztrájktörő kilé­
pését egyáltalán nagyon kedvező fordu­
latnak tekintik.

Rémes aratás.

A hullámsir Mexicoban.

FALAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE.

Lapunk más helyén röviden hirt adunk 
arról a katasztrófáról, melyet a Santa Ca­
tarina folyó áradása Mexico északi részé­
ben okozott.

Az azóta beérkezett újabb hírek azt bi­
zonyítják, hogy a katasztrófa sokkal na­
gyobb és sokkal borzalmasabb, semmint 
(•einte sejtették. Egyes városok és kü­
lönösen Monterey város viz alatt vannak. 
Közel tizenkétszáz ember a hullámsirban 
lelte halálát s már eddig is 500 hullát 
vetett ki magából a gyilkos elem. Az 
anyagi kár szinte megmérhetetlen s azok, 
akik életüket megmentették, földönfu­
tókká váltak.

A mélyen sújtott vidéken a nyomor an­
nál nagyobb, mert a megvadult vizek le- 
hetetl°nné“teszik a közlekedést. Ez az 
oka annak, hogy a katasztrófáról a min­
denesetre borzalmas részletek sem érkez­
tek be eddig.

Ez se kutya ám: a sprudel, mint politi­
kai tényező!... A frázisritterek alól ki­
dőltek már a nemzetiszintöl csöpögő leg­
öregebb frázistáltosok, elfogyott már a 
kos-zacskójukból az a kevéske vágott do­
hányuk is: hát nem maradt más hátra, 
mint hogy a karlsbadi sprudel vizet is be­
sorozzák politikai tényezőnek. Régi igaz­
ság az, hogy akinek rossz a lelkiismerete, 
az az árnyékától is megijed. Tisztára ka- 
czagtató tehát a rémületnek örökös tojás- 
táneza, amelyet a függetlenségi pártnak 
a felelőtlen elemei, nap-nap után eljár­
nak, attól való rettegésükben, hogy el­
érik méltó sorsukat, a pártból aló kiakol- 
bolintást. Kossuth Ferencz körül minden­
kit meggyanúsítanak, még a karlsbadi 
sprudel vizet is, amelyet most azzal rá­
galmaznak, hogy ellenük izgatja a ve­
zért. A vezérnek pedig hála Istennek na­
gyon jót tesz Wiesbaden, reméljük, hogy 
a karlsbadi sprudel is hasznára válik és 
igy erejének és egészségének teljes birto­
kában felelhet meg nagy hivatásának, 
hogy az országot a cselekvés politikájára 
tömörítse. Embernek a vállát ritkán 
nyomta olyan súlyos kereszt, mint Kos­
suth Ferenezét. Talán apja szent nevé­
nek kultuszát kell odadobnia a krokodi- 
lusok konczául, hogy az országot bátor 
elhatározással kihúzhassa a tizenkette­
dik órában abból a posványból. melybe 
eddigi vezetőfárfiainak legendás lelkiis- 
meretlensége sodorta. A kiegyezés éb­
resztette Kossuth Ferenczet a megdöb­
bentő valóság lesújtó öntudatára. A gya­
korlati politika terén emez első debütje 
alkalmával, mint az ország miniszterének 
kellett meggyőződnie arról, hogy milyen 
aljas lelkiismeretlenséggel és mily rette­
netes lelketlenséggel szolgáltatták azt ki 
Bécs mohóságának. Idehaza bömböltek 
a „forradalmárok“, mialatt őrjítő nyilvá­
nossággal és hidegvérrel folyt a legiszo­
nyatosabb hazaárulás. Ezt nem lehet egy 
pillanat alatt jóvátenni, ehhez egy aezél- 
szilárd párt és annak évtizedes becsüle­
tes és néma munkálkodása szükséges, 
hogy ismét visszacsinálhassák. Azalatt 
pedig gazdaságilag, kereskedelmileg és 
gyakorlatilag kell a valósággal züllött ma­
gyarságot szervezni, reklám nélkül, csen­
des, de hatalmas munkaképességgel. A 
magyar munkakészséggel. A magyar po­
litikát is intellektuális nivóra kell emelni 
és ez irányban szervezni. A végletekig 
vitt abszurdum az az állapot, hogy a ma­
gyar politika és a magyar politikusok 
teljesen hatástalanok a külügyi kérdé­
sekben, érzékük ehhez az analfabétaság 
színvonalán áll és hatásuk arra: — nulla. 
Egyszerűen disznóság, hogy elmúlhatott 
felettünk olyan világraszóló külügyi 
emóezió, mint az annexió és ez nemcsak 
hogy „meglepte“ a magyar politikai vilá­
got, hanem olyan tájékozatlanságban és 
előkészületlenül találta, hogy vele szem­
ben valósággal úgy viselkedtek, mint a 
juhász terelte tulkok. Botrány az, hogy 
ebből a világraszóló külügyi bonyodalom­
ból a magyar politika nem volt képes az 
országnak egy szemernyi tényleges 
előnyt sem biztosítani.

Ezek a szempontok fogják Kossuthot 
vezetni a jövőben, meg az, hogy a ma­
gyar politikai világ szellemi nívóját, eh­
hez a politikához nélkülözhetetlen mérv­
ben emelje. Lehetetlen, együgyü alakok 
visznek szerepeket a mai politikában. Ki­
csinyes egyéniségek, akik a tükörben ta­
nulják be pózos attitűdjeiket és akiket a 
népszerűség egy gyönge fuvallata a leg­
komolyabb kérdésekben is hihetetlenül 
befolyásolhat. Szóval nem a sprudel iz­

gatja most Kossuthot a nagyhanguak el­
len, hanem az idő szaladt el lábaik alól 
és a saját súlyúk dönti őket oda vissza, 
ahonnan jöttek, az ismeretlenségbe.

A tótok ismét pimaszkodnak. Volt al­
kalmunk itt Amerikában is rámutatni a 
komiszkodásaikra, amidőn a pánszláviz­
must egyenesen belépőjegynek hirdették 
a menyországba. Most odahaza ismét a 
vallás orvé alatt próbálnak alkalmatlan­
kodni. /

A szegedi katholikus nagygyűlésen 
ugyanis politizálni szerettek volna, de 
méltó visszautasításban részesültek. Egy­
általán gondolkozóba ejti az embert, 
hogy a hazafias magyar püspökök meg­
torlásai hatástalanok maradnak és oly 
szívós folytonosssággal virul a katholi­
kus vallás terén a pánszlávizmus. Mi el­
hittük mindenha Andrássy Gyula gróf­
nak. hogy Róma és a nemzeti eszmény, 
tűz és viz. de ha kisülne, hogy Rómában 
bár a legcsekélyebb elnézéssel is viseltet­
nek a magyar állameszme esküdt ellensé­
geivel szemben, megköveteljük, hogy a 
magyar kormányok a lehetséges legradi­
kálisabb megtorlással feleljenek arra. A 
vallások lejáratására a legbiztosabb esz­
köz az oltárok mellől tajtékzó politizálás.

Árbócz.

A nagy seprű.

Tisztogatás Ellis Islandon.

Az erélyes takarításból következtetve, 
amelyet Williams bevándorlási biztos 
most a szigeten végez, Ellis Island rend 
dolgában eddig a valóságos Augias istál­
lójához hasonlított. Arról mindenesetre 
meg vagyunk győződve, hogy a kíméle­
tet, részrehajlást nem ismerő erély a szi­
geten nagyon is elkel, s hogy az nem ár­
tani. hanem használni fog a bevándorlók 
érdekeinek. Ebből a szempontból öröm­
mel üdvözöljük az uj bevándorlási biztos 
szigorú intézkedéseit.

Most legutóbb a sziget élelmiszerszálli- 
tójának. s más egyéb vállalkozóinak mű­
ködését vette Williams vizsgálat alá. 
Brodt Frigyes, a sziget élelmiszerszállitó- 
ja azt mondja, hogy egy klikk részéről 
intrika indult meg ellene szerződésének 
érvénytelenítése iránt, amely klikk maga 
is utazik a bevándorlók pénzére. Tény 
azonban, hogy Brodt ellen ismételt pana­
szok hangzottak fel a szigeten eladott 
kolbászok minősége miatt. Williams a 
panaszokat jogosaknak találta, s vizsgá­
lata eredményéről jelentést küldött 
Washingtonba; nem lehetetlen, hogy 
Brodt szerződését meg fogják semmisíte­
ni.

Vizsgálat folyik a szigeten alkalmazott 
csomag- és podgyászszállitó vállalkozó 
ellen i.s, mert az a panasz merült fel elle­
ne, hogy a megengedett dijaknál többet 
szed a bevándorlóktól.

Tovább folytatják a bevándorlási há­
zak sorba való megvizsgálását is. Hogy 
a vizsgálat befejezése előtt még fog a 
szigetről egynéhány bomba repülni egyes 
bevándorlási otthonok ellen, Vfc kétségte­
lennek látszik.

Williams a bevándorlási hatóság épüle­
teinek további kibövitásét is tervezi. A 
tervezett átalakítások, bővítések olyan 
nagyszabásúak, hogy minden valószínű­
ség szerint legalább százezer dollár költ­
séget fognak igényelni.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN
ELSZAKADT VÉREINKBŐL. Nyilatkozat a 

Nyilatkozat“-ra. A hazai es amerikai magyar 
reformátusság figyelmébe ajánlva Az a
latkozat“, mely az „Amerikai Magyar V | sza- 
vV* augusztus hó 4_iki szamában Nanas„y La 
jós north ambovi lelkész tollából „az amerikai 

var reformátusság figyelmébe ajánlva je- 
í .„T'meg, azt hiszem, hogy a józanul gondolko- 
.... r.-formátusságra nézve teljesen hatástalanul 
,'tivészik el. ha egyházjogi szempontból, meggyo- 
■/,, érvekkel mutatom ki annak képtelenséget, 
tarthatatlanságát.

V.-vanis nem kevesebbről van szó az emli- 
tett"..nvilatkozat“-ban, mint arról, hogy a na. 
í vluris'broIgeporti német missziós egyhaztanacs- 
••! és .Ír. Kacziány Gézától, a magyarországi 

... vetemes ref egyház amerikai missziója ellen 
irányított ezikkek jelentek meg a ^“badság;

, -• iki számában. Bar enlekelt vagyok,
,i,, ..... siiletes. nvilt magyarsággal jelentem ki
„szintén, hogy Xánássy Lajos lelkésztársam 
zsebrvt.-tte jogérzékét s így szándékosán pro- 
hftíkuzik mt"j soraival az amerikai mag}ar - 
f.irmát,isságot félrevezetni tévedésbe ejtünk- 

ini,lön az ugv veit támadásra e tilallitott 
kérdése kapcsán: „mit akar a magyarországi 
rPl. ..„vliáz amerikai egyházmegyéje? ad ieie-

H,.-v az amerikai magyar reformátusság fisz- 
.... láthassa és helves Ítéletet alkothasson: tud­
nia kell azt. hogy létezik-e ilyen: ..magyar,.rsza- 

ref eevház amerikai egyházmegyéje . Kn 
ha'ározottnu állítom, hogy ilyen, mint egy al­
kotmányos társasági életnek jogremii tolyoma- 
,,va eeváltalában nem létezik, nines. Aki en- 
, ellénki'/óiét állítja, az. nem ismeri a m-i 
•ivarországi református egyház alkotmánya . 
, V ha ismeri és mégis ragaszkodik állítató 
h„z: arra minden habozás nélkül kimondom, 
hogv tudva hazudik.

X „mgvarországi református egyház — mint 
az e-rvházalkotmányról szóló I. t..ez. 1. szakasza 
mondja magában foglalja a magyar korona- 
" tartóz.» országok területén levő összes re- 

formátus egyházközségeket“. Vagyis a hazai 
eevházak ténvleges területe egyhazjogi szem­
pontból sem lehet más. mint az, ami kozjogiia„ 
„ magyar állam tényleges területét képe». Eu- 
eélfoova minden olvan egvházszervezkedes, ala. 
kulás inelv a hazai egyetemes ref. egyház veze- 
tősé-'ének' közreműködésével, hozzájárulásává! a 
fenhaté.sáoa alá tartozó területen kívül esik. 
jog szabályellenes, törvénytelen. E tényen sem­
mit "sem változtat az a körülmény, hogy itt az 
Eovesiilt Államokban mégis fenhangon, szinte 
,..7.',;,s büszkeséggel beszélnek „a magyarorszagi 
r..f. egvház amerikai egyházmegyéjéről“. A hi­

tt ott ‘ területen kívül való kalózkodásnak, az 
amerikai jóhiszemű ref. magyarság megtévesz­
tésének az eredménye az s a fentebb elmondot­
tak után mindenki tisztában lehet azzal, hogy 
a név csak ezégér. a hazai egyház alkotmányá­
nak megcsúfolása, mely ,.a magyarországi ref. 
egvház amerikai egyházmegyéje“ létezésének 
jogosultságát feltétlen biztossággal kizárja. 
Ezért mondom én és állítom, hogy ilyen nem lé- 
rezik, nincs.

De tovább menve, honfitársamnak fel világosi- 
tása Y .tett — kik az úgynevezett „csatlakozott 
egvház' ‘ tagjaiul vallják esetleg magukat rá 
kell n. itatnom arra a jellemvonásra, amely a 

i;,'i“vohb mértékben van befolyással az egy­
házi jelleg milyenségének eldöntésénél. A tör­
vényes oltalom, jogsegély egy és ugyanazon mó­
don nyilvánul-e meg nemcsak a magyarországi 
ref. egyházak életében, de a vele kapcsolatban 
é-4 szervezeti összefüggésben levő u. n. „csatla­
kozott' ‘ egyházak életében is? Miután a hazai 
egyház önkormányzati joga, intézményei és tör­
vényei nem állhatnak más államnak, mint a ma­
gyar államnak oltalma alatt: (I. t.-cz. 4 sz.) 
nyilvánvaló, hogy az amerikai csatlakozott egy- 
zak sem képezhetnek e tekintetben kivételt, 
vagvis a „jus ad vocatiae' ' _nak itt is érvényesül­
ni kell. Téved, aki így gondolkozik: hát az 
Egyesült Államoknak csak egy porszeme is el­
tűrné azt. hogy a magyar államhatalomnak le­
gyen alávetve?

íme, át kell látni az amerikai magyar refor- 
mátusságnak, hogy az a kellék, ami az egyházi 
ön kormányzat jogának akadálytalan gyakorlá­
sát biztosítaná s ami valószínűvé tenné a hazai 
rgvházi jelleggel való azonosságát a csat lakó-

zott egyházaknak: nincs meg 9 épp ®A™”“ ö*-
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í°éSnyre luttatL'ntéLedések mennyiben létesv 
tenek kapcsot az amerikai „csatlakozott e 
hazai egyházak között: megmondja az a sza 
bálvrendílet, mely az amerikai hazai egyhazko ^ 
séZek érdekében alkottatott es fogadtatott el a 
konvent által. Míg odahaza a_ karhatalom es 
«1 rákói szigor a ió rend es torxenxessLn
álí tóia a'ddi.r itt az u. n. Magyarországhoz 
"artozó "egyházaktól a konventi elnökség a gon­
dozást bármikor megvonhatja, ha a Jionventi 
nőt »égi. valamint az esperesi rendeletek a egre 
hajtását megtagadják vagy akadályozzák. Hy el­
ütő é» és föld távolába helyező tulajdonságok 
„tán mondhat ja e valaki jó lélekkel, hogy a „csat­
it"«“ egyházhoz való tartozandósag annyi, 
mint a hazai egyházhoz való tartozandosag? - 
ki Ugv gondolja, legyen neki hite szerint; de
hogv még nagyobb bizonyosságát mutassam fel
mostoha — hogy ne mondjam, törvény télén 
állapotuknak, utalok a kővetkezőkre.

4z egyházi törvény IV. t.-cz. 1. szakasza szó 
szerint ezeket mondja: „A magyar országos re­
formátus egyházi közalap rendeltetése: egy ha- 
zunk megerősödésére és fejlődésére ^ szolgám 
olvan czélok megvalósításának elősegítése, ame­
lyeket az egyes egyházközsgek, egyházmegyék 
és egyházkerületek saját erejükből megvalósíta­
ni nem képesek/‘

2. szakasz feladata:
a) Olyan szegény egyházközségek felsegélé- 

se amelyek önerejükből fenú nem állhatnak és a 
melyeket az illető egyházmegye és kerület a sa­
ját alapjai segélyezéséből fenn nem tarthat;

b) ott, hol szükségesnek mutatkozik, uj egy­
házközségek alakulásának, templomok és isko­
lák építésének és fentartásának segélynyújtás 
által való előmozdítása; stb...“ az e) pont szó 
szerint ezt mondja: „elszórxa élő hitfeleink lelki 
gondozása s e czélból missziók, utazó lelkipász­
torok intézményének fentartása, gyámolitása, 
esetleg újak szervezése“. A 4. szakasz a se- 
«rélvnvujtás feltételét akként mondja ki, hogy 
az ‘ egyházközségek, az egyházmegyék stb. tá­
mogatásával a maguk részéről is meghozzanak 
minden tőlük kitelhető anyagi áldozatot annak 
a czélnak az elérésére, amelynek x'alósithatasa 
végett segélyezésért folyamodnak.

Ehhez a közalaphoz az 5. szakasz szerint min­
den egyházközség az egyháztagok lélekszáma 
után fejenként és évenkint. nyolez fillérrel tar­
tozik járulni s megjegyzendő, hogy a 7. szakasz 
szerint a közalaphoz való járulás kötelessége 
alól egv egyházközség sem s még az sem ment­
hető fél. amely a közalap pénztárából állandó 
segélyt húz.

E sorok világosan, félreérthetetlnül beszélnek 
s eltürölhetetlen közös jelleget, adnak a magyar­
orszagi egyetemes ref. egyháznoz tartozó egy. 
házközségeknek. Mutasd ki, hogy járulsz „a 
magyar országos református egyházi közalaphoz 
(domesztika), akkor elhiszem, hogy nagykorú, 
önérzetes tagja vagy a magyarországi egyház­
hoz tartozó amerikai magyar ref. egyházközség­
nek; máskülönben csak ugv tekintelek, mint a 
konvent i elnökség fonhat ósága alatt álló kipel­
lengérezett, az idők változása, a helyzet alaku­
lása szerint gyúrható, porig engedelmes, elámí­
tott vak eszközét a gyanús külsejű „csatlakozá­
si“ propagandának.

E kérdésnél a maga meztelenségében áll előt­
tünk a magyarországi „missziói“ munka. Az u. 
n. csatlakozott egyházaktól é-i rendes járuléko­
kat nem fogad el, mert mint néhány évvel ez­
előtt kijelentette: a járulékok elfogadása se­
gélykérésre jogosítja fel az arra szoruló ameri­
kai" ref magyar egyházakat, már pedig az egye­
temes konvéntnek nincs módja ahhoz, hogy a 
közalapból utaljon ki ily egyházaknak segélye­
ket. Tehát maga a konvent igyekezett bevágni

útját annak, hogy ne lehessen alkalma gyakorol- 
ni az őszinte gondoskodó szeretetnek müvet ide­
genbe szakadt fiaival szemben. Hol itt az osz­
tó igazság? Vagy a mostoha gyermeknek azzal 
is meg kell elégednie, ha uj ruha, czipő helyett 
másoktól levetett foltos ruha fedi be testet, lyu­
kas czipő takarja lábát?

A „csatlakozott' ' egyházak mai helyzete oly 
egyházjogi képtelenséget árul el minden vona­
lon, amelyhez hasonló az egész magyar protes. 
tantizmus történetében nem foglaltatik. Érez­
ték és érzik ezt a vezetők ma is, mert az a terro­
rizmus, melynek czélpontja a tisztességes érzés, 
ha szelidebb formában is mint a múltban, de 
fel-felbukkan a helyzet visszásságának palásto­
lására. Nincs semmi, amivel menthető volna a 
konventi elnökségnek beavatkozása a békésen 
élő amerikai ref. magyarság egyházi életébe. A 
Reformed Church és Presbyterian Church lelki­
ismeretes buzgósággal eszközöltek es eszközük 
évtizedek óta^a reájok nézve idegen nemzetek 
fiai valláserkölcsi életének ápolását s éppen 
ezért csak merényletnek minősíthető^ az a felfo­
gás, amely munkájukban nem lát mást, mint az 
amerikai ref. magyarságnak ősei egyházából va­
ló kiforgatását. Xánássy Lajos mint régebbi 
amerikai lelkész tudhatná, hogy az amerikai rét. 
magyar embert, azért, mert mennonita, quaker, 
baptista, metliodista és nem tudom, miféle fele­
kezeti egyházi hatóság segélyezi nem lehet 
kiforgatni ősei egyházából, megtartván akkor 
is istentiszteleti rendtartását, egyházi szokásait 
s ez még nem jelenti az idegen felekezet karjai 
közé való terelődést.

Az egyházi birtokok tulajdonjogi kérdésén 
régen túl vagyunk, bárhogy igyekezzék is Ná- 
nássv Lajos lelkésztársam a meggyőző argumen­
tumok vastagitott betűjét alkalmazásba venni, 
a mi népünk szeme nincs hályoggal borítva s 
agya bemohosodva, mert lát és tudjá, hogy ve­
rejtékkel szerzett egyházi ingatlanainak nem­
csak névleg, de tényleg is feltétlen ura és sér­
tetlenül száll át utódaira. Ebben a tekintetben 
csak azt óhajtanám tudni, hogy a konventi el­
nökség mit szólana ahhoz, ha a perth ambov i 
egyházközség lerázván magáról a „hazai“ -nak 
titulált köntöst: birtokával együtt a Reformed 
Church-höz óhajtana jönni. Higyje el kollé­
gám, hogy az a 204 lapra terjedő törvénykönyv 
nem hagyná cserben egy pillanatra sem a hazai 
egyház vezetőségét. Így állunk mi is. Ne gon­
dolja tehát, hogy német missziósnak csúfolt né­
pünket meg lehessen téveszteni és lépre vinni 
olvan kijelentésekkel, mint aminőkkel „nyilat­
kozata' ‘ -ban él; mert azok a kijelentések csak 
olyanok, mint a horog nélküli madzagra helye­
zett csalétkek: halat nem lehet fogni velük.

A „nyilatkozat“-ban sok minden van még, a 
minek éle rég kicsorbult s igy nem „hatásos“ a 
kitűzött czél elérésére. Nem is foglalkozom ve­
lük, csak azt teszem szóvá, ami a felettünk való 
fölény kaczérkodó szerepét látszik játszani. Az 
a kijelentés, hogy az u. n. „magyarországi egy­
ház amerikai egyházmegyéje“ „a legnagyobb 
egx'házakat egyesítette s hogy öt éves múltja 
igazolja életjogosultságát, jelene diadalmas, jö­
vője kiválóan biztató“: nem fedi teljesen a va­
lóságot. Hej! de sok egyháznak — sajnos _— 
állt félre a szája és foíy orra vére és tekint 
fel búsult gerjedezésében a magas egekre. Mi­
ért? Mert a fellovait jóhiszemű ref. magyar 
nép elvakult a markirozott görögiüz fényénél 
s képes lett volna az ókori pyramisok felépíté­
sére x'állalkozni — kölcsönpénzen. Tudjuk mi 
nagyon jól hogy hogy állanak egyes egyházak 
s előttünk igy semmi becse a öntömjénezésnek. 
Az bizonyos, hogy a gond terhe üli meg a lelke­
ket s a nyomasztó sulv hatása a lelkészek haza- 
szállingózásában fog megnyilvánulni. Helyüket 
elfoglalják mások s kezdik a munkát ott, hol 
elődeik elhagyták.

Mire rámutatni óhajtottam, megtettem s is­
mételten állítom, hogy a hazai egyházhoz tarto­
zó amerikai magyar ref. egyházról beszélni tör­
vén vés alapon, egyházjogi szempontból: ámítás, 
humbug; még csak a VIII. t.-cz.-kel sem igazol­
ható, mert az az egyház alkotmányának alapel­
vével áll ellentétben s nem kifolyása annak; de 
megkerülése. ' Tne ha hallgatólagosan oly czél. 
lal hozatott, hogy egykor annak révén dobas- 
sék az égő üszők az Amerika földjén levő s meg­
települt magyar reformátusok közé. Minden 
esetre óhajtandó volna s az általános béke ér­
dekében kívánatos is, hogy az Egyesült Államok 
kormánya felkéressék, miszerint hasson oda, 
hogy a magyarországi református egyház tör 
véjQA-hozó testületé által hozott s ő felsége által
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szentesített egyházi törvények tiszteletben tar­
tása végett oly charternek kiállítását ne enge­
délyezze, mely a magyarországi egyházhoz tar­
tozó amerikai magyar ref. egyház részéről fog 
kéretni a jog, törvény, igazság ellenére.

Porzsolt Jenő, 
Johnstown, Pa. és x idéke 

magyar ref. lelkész.

A HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY.
A Hudson—Fulton-imnepély magyar bi­
zottsága csütörtökön ülésezett s a rekke- 
nő hőség daczára nagy számban vettek 
részt az egyletek kiküldöttei és magáno­
sok a gyűlésen. A nagy részvét és a sok 
dikeziózás daczára azonban — és ezt saj­
nálattal jelentjük, — a gyakorlati ered­
mény még mindig nem mutatkozik. A

gviijtőbizottság működése alig járt eívd- 
ménvnyel s egyletekből és magánszemé­
lyekből eddig összesen huszonkettőn je­
lentkeztek nemzeti viseletben való rész­
vételre. Berko Géza indítványára elha­
tározták, hogy megkeresik a márezius ti­
zenötödik! bizottságot, hogy az ö pénz­
alapjából bocsásson egy összeget a disz- 
menet rendelkezésére, de onnan alig vár­
ható eredmény, mert amint ezt Roth Gyu­
la helyesen kifejtette, a márezius tizen­
öt ödi ki bizottságot pénzük hovatörditási 
dolgában szabályok kötik, amelyektől el­
térni nem szabad. Egyeseknek lelkesedé­
se és az egyletek lelkesedése szükséges 
ahhoz, hogy a magyarság ebben a ritka

TARCZA.
Mrs. Howa rd barátja.

Irta: C. E. Rugby.

A szép Mrs. Howard reggeli sétájánál 
befordult a Fifth Avenue-röl a Central 
parkba.

Mr. William Crafford véletlenül éppen 
azon a sarkon állt s a tovarobogó hintá­
kat nézte.

Élénken fordult a karcsú, elegáns, sző­
ke asszonyka után. És mosolygott. Mi­
lyen boldogság lenne ezt az édes asszony­
kát bírhatni.

Meg is indult utána, s néhány száz lé­
péssel utói érte. Egyik fordulónál Mrs. 
Howard boszusan nézett reá. Milyen 
szép 1 És milyen kábító, izgató parfümöt 
használ! Elragadó!

Most már mellé siklott és botjával meg­
érintette suhogó ruháját.

Mrs. Howard még boszusabh lett s el­
határozta. hogy beszélni fog és erélyes 
szavakkal utasítja rendre a tolakodó ide­
gent.

— Mr. távozzék azonnal. Az ön visel­
kedése egyszerűen botrányos és semmi­
képpen sem gentlemanhez méltó. Nálam 
egyébként mitsem érhet el.

De Mr. Crafford tökéletes nyugalom­
mal és fölényes bátorsággal feleié:
_Bocsánat, szép asszony, nem isme­

rem az ön lelkületét, de annyi bizonyos, 
hogy én vakon hiszek a „magasabb hatal­
mak''-ban. Már pedig a mi mai találko­
zásunkat magasabb hatalom rendezte, s 
,.z „Hen hiába küzdünk, mi szegény ha­
landók.

Kis szünetet tartott s erősen az asszony 
szemébe nézett.

Mrs. Howard elképedve hallgatta e 
vakmerő szavakat. Mintha valami idegen 
muzsikát hallana... így még sohasem 
beszéltek hozzá.

- Bizony, mindannyiunk sorsát látha­
tatlan kezek intézik, asszonyom. K e ta­
lálkozás is. . .
_De, kérem... jöjjön, hadd vála­

szoljak... S egy órán keresztül folytat­

ták az érdekes vitát, egymás oldalán sé­
tálva.

Végül Mrs. Howard mosolyogva nyúj­
totta kis keztyüs kezét uj barátjának:
_Tehát jó! Holnap délután három

órakor várom a lakásomon: 48 West End. 
(KJ. street. Magam fogok ajtót nyitni. 
Viszontlátásra!

S a naptól kezdve, minden délután 
William Robert pont három órakor beál­
lított a szép Maryhoz, — és pont %6 óra­
kor távozott, mert a férj, Mr. Charles 
Howards egy óra pontosságával, hat óra­
kor tért haza City-beli üzletéből.

-Már pedig okuk volt a találkozást ke­
rülni a jó Air. Ilowards-al. mert az igen 
heves es erőszakos természete mellett 
még azzal a rossz szokassa! is bírt, hogy 
állandóan töltött revolvert hordott zse­
bében.

Igv teltek a hetek, zavartalan, boldog 
szerelemben.

Egy napon Willy alig tudott megválni 
szép szerelmesétől. Pedig az óra mutató­
ja veszedelmesen közeledett a hatos szám­
hoz.

— Willym, eredj, gyorsan! Három 
perez múlva itt a férjem. Ha itt találna! 
Reszketek a gondolatra!
_Ne félj ! Nem lesz semmi haj !
— No. de menj már, kérlek! Két perez 

múlva itt. van!
— Nem megyek!
— Mi jutott eszedbe ?
— A magasabb hatalom azt súgja, ma­

radjak !
Mary remegve takarta el arczát. Az 

óra hatot ütött. S a kapu dübörögve 
nyílt fel. Már be is lépett Mr. Charles 
Howards a szoba ajtaján.

De alighogy belépett, meghökkenve állt 
meg:

— Mit jelentsen ez?
— Valamit, amihez semmi köze sincs!
— Mi, — mit keres itt, hallja?
— Semmit.
— Akkor hát rögtön takarodjék!
— Eszembe sínes.
— Kényszeríteni fogom.
— Próbálja meg!
A szép asszony ezalatt elájult. A férj 

fenvegetőleg lépett Mr. Crafford elé.

— Mit akar itt? — orditá, öklét ütésre 
emelve.

— Magától semmit.
— Mit keres itt.
— Semmit.
— Hallja, vége a türelmemnek.
— Az enyémnek is.
— Én ennek a hölgynek a férje vagyok. 
— Szép. De mi közöm hozzá?
— Úgy? — s Mr. Howards előhúzta a 

pisztolyát.
— Mondom már, hogy semmi közöm 

önhöz. Nekem csak »nagyságával van 
dolgom.

És sarkon fordult, mintha távozni 
akarna. De a háziúr galléron ragadta.

— Ezt a küszöböt élve nem lépi át.
De Mr. Crafford visszalökte és zsebéből 

villámgyorsan kirántva egy papírlapot, a 
férj szeme elé tartá.

— Itt van. olvassa hát, ha annyira ki­
váncsi.

S Mr. Howards elképpedve olvasta:
— Az American-Paris divatáruház kö­

vetelése, .Mrs. Howards számára szállított 
kalapok és ruhák után: — 500 dollár.

— Bocsásson meg, — dadogá a férj, —- 
de miért nem mondta mindjárt ?

Mr. Crafford sértődve hallgatott.
A férj most elővett öt darab 100 dollá­

ros bankjegyet és mosolyogva, bocsánat­
kérő szavak mellett nyújtotta át.

Mr. Crafford zsebretette és távozott.
És soha többé nem jelentkezett.
De örökké hálás a „magasabb hata­

lom“-nak, amely állandóan kitűnő ötle­
tekkel látja el, — s boldog, hogy oly sok 
az ostoba férj és a könnyelmű asszony.

Az „üzlet“ kitűnően megy. Mr. Craf­
ford ugv él. mint egy herczeg és sosem 
fogy ki a dollárokból.

Vízben.
Irta: Molnár Ferencz.

(Napos délelőtt valamelyik" tengerparti 
fürdőhelyen. Sokan vannak a vízben. 
Egyszerre csak egy fekete úszom has, el- 
tesebb ur odamegy egy kék uszóruhás él 
tesebb úrhoz.).

A kék: Bocsánat... megengedi, hogy 
bemutatkozzam ?... Nevem Jenőkey 

A fekete: Kalló.
(Kezet fognak. A kék nem ereszt■ cl a 

fekete kezét, hanem mosolyog.)
A fekete: Miért nem ereszti el a ke­

zemet ?
A kék: Mert... mert...
(A másiknak a karjára mutat.)
A fekete: Nos?
A kék: ön tetoválva van.
A fekete: Igen.
A kék: A jobb felsőkarján... szív. vi­

rágokkal és nyíllal. Ez az. Ez az.
A fekete: Ez az? Mi ez?
A kék (elereszti): Ez az. hogy i n is­

merte a művésznőt. (A fülébe súg egy ne­
vet.)

A fekete: Ismertem.
(Befelé indul, a mélyebb vízbe. A kék 

bukdácsolva követi. Ott állana it n»g. a 
- hol csak éppen a fejük áll ki a tenger­

ből.)
A kék: Most már hiába bújik a viz 

alá a tetovált felsőkarjával. Ráismertem 
önre. Ön az, aki a művésznőnél szeren­
csés és boldog volt abban az időben, mi­
kor én szerencsétlen és boldogtalan vol­
tam. Nem érti?

A fekete: Nem.
A kék: Én boldogan éltein a művész­

nővel két évig. Ő szeretett engem és én 
szerettem őt. Együtt utaztunk Párisba, 
együtt laktunk, együtt éltünk. Ez mind 
nagyon szép volt.

A fekete: Úgy van.
A kék: Aztán egyszerre ez mind el­

kezdett nagyon csúnya lenni. A művész­
nő megunt engemet és én éreztem, hogy 
van valaki, aki helyettem érdekli, szóra­
koztatja.

A fekete: Igen.
A kék: Kezdi már sejteni, miről van

szó ?
A fekete: Kezdem.
A kék: Kutattam, kerestem, privátde- 

tektivet bíztam meg, hiába volt minden, 
nem tudtam meg, hogy kicsoda vette el 
tőlem. Csak azt éreztem, hogy van va­
laki, aki elvette. Tudja, hogy a csillagá­
szok is úgy fedezték fel a bolygókat,

hogy előbb nem látták, csak a többi '-sil- 
lag viselkedéséből következtettek arra. 
hogy ott kell valaminek lenni, ami a za­
varokat okozza. Csak később látták meg.

A fekete: Gyönyörű. Tovább.
A kék: Én is a többi csillag viselkedé­

séből következtettem, hogy van valami 
idegen a közelben. Ahogy ő beszélt, a 
hogy a cselédje beszélt, ahogy a ke.--is.-! 
nézett, ahogy a házmestere nyitott...

A fekete: Nos!
A kék: ön volt. Ennek must tizenegy 

éve.
(Nagy szünet. I

A fekete: llát aztán ?
A kék: Csak annyit tudtam ti. g. 

ezt is egy veszekedésnél, egy íeiívkcnysv- 
gi jelenet alkalmával mondta a 
nő. — hogy az ön karja tetoválva van. 
Szív. virágok, nyíl. Ne kapkodj' 
mert úgy se jön le. Ilyen az elet. A/l 
mondta: „Van egy ismertető jele, . al­
va van a karján, szív. virágok, nyíl. tridj 
és keresd.“ Ezt mondta. Ilyen az elet. 
Nem mentem és nem kerestem es most itt 
van. Ilyen az élet.

A fekete: A fene egye meg, hát mi­
lyen legyen ?

A kék: Ilyen. Olyan, amilyen, -'hot 
ha nem lenne ilyen, illetve olyan, ami­
lyen. akkor most nem csíptem volna ont

A fekete: Micsoda? Maga megvsip'tt

Ti-

engem.
A kék: Igen.
A fekete: Na. ez igazán jo.
A kék: Megcsíptem, rajtakaptam- 

zenegy évig bujkált előlem ingb<. : j
bjt, bundába és most itt all meztelenül 
kínjában a viz alá dugja a karjai, 
a szemébe néz): Hát ön volt az.

A fekete: Én.
A kék: Hogy is hívják?
A fekete: Kalló. Megjegyezhette

na.
A kék :

•Jenőkey.
A fekete

nőm.

Kalló. Érdekes. Az én nevem 

: Én megjegyeztem, koszo-

gedd, augusztus 31.

is a viz alá dugja a karjai-A kék i E 
A fekete: ördögöt dugom. Fürdőm.

és nagyjelentőségű díj
módon képviselve legyl 
hogy a new yorki és ki: 
ság még az utolsó pilll 
reli magát s még na; 
jelentkezni, akik a 
nemzeti viseletben me 
lentkezők sziveskedjenj 
meiket a magyar hb 
beküldeni. Czira: Mr. 
rnan, 45 Cedar street, 
mult gyűlésen Burger 
ra Koenig S. Saw. « I 
York állam belügyinii| 
bizottság diszelnökém 
honfitársunkat, volt á! 
Ivet test, a végrehajt 
nek választották me;

BOROS FERIKE AJ 
BAN. Boros Ferike |
vésznő, a budapesti m 
tagja, most sajátságos 
a new yorki angol saj] 
nak. hogy a jeles műt 
óta él körünkben, a n 
pok azt Írják róla. hu 
ház most küldte öt id<] 
viszonyok tanulmány 
nen ugyanabból a czéll 
az egész világot. Bzi 
angol kacsán Boros H 
leginkább. Különben I 
daezára őszintén öriilül 
tűnő magyar művésznél 
jutott a hatásos rekláJ

elgázolt magyJ
bői írják lapunknak, ll 
az ottani játék gyár ni 
részeket találtak a járl 
gúnyok mentén. Bőgd 
szerencsétlen áldozatom 
el. A borzalmasan ösJ 
nem tudta a rendőrsJ 
személyazonosságot, ed 
hogy az illető valószl 
volt. Már a hatóságii 
megtették az intézkedj 
Kiss József honfitársul 
híradása nyomán meg! 
s abban Ács György il 
holttestére ismert rá" 
véget ért Ács Gyürgx 
sopronmegyei szármáz! 
reneznek. a Kzent Pé

Lelkészek és egyleti!
iedjék, i|

KÉTSZÁZ HÍMZETT !i
hirdeti, hogy az ei 
ható magyar zászll 

készíti
PERÉNYlí

335 East 14th stree|
írjon árjegyzékért,

A kék: Fürdik.
A fekete: Fürdőm.

(Farkasszemei
A kék: A dologba! 

hogy tizenegy ével ezi-l 
hittem, hogy igaz ez a 
csak féltékenvnyé akaj 
nő. És most látom, h 
nőknél...

A fekete: Most afo| 
A kék: Azt, hogy 
A nőknél az az igaz,] 

hazugságnak látszik.
A fekete: Gyalázat 
A kék: Kedves égéi 
A fekete: Köszönő] 

(Farkass 
A kék: Mert én az] 
A fekete: Igen.
A kék: Tudta?
A fekete: Hogyne 

volt életem legvidámaj 
ke. „Az öreg elutazó 

A kék: Az öreg ? 
mint én?

A fekete: Nem hil
lencz vagyok.

A kék: Én is.
A fekete: Két év <1 
A kék: Én is. És i 

öreg?
A fekete: Mindig I 
A kék: Aforizmát 
A fekete: Aki el v 
A kék: Pfuj.

(Kölcsönös lení| 
A kék: Tudja, mi 

dologban? Az. hogy éri 
mt csináljak magárai 
ügy mondjam, na gyom 
Nem tudtam elfelejtem 

sddjg mindig azzal] 
iám, hogy ha egyszer 
bért valahol előkapom] 

A fekete: Hát? f 
A kék: Ugyan, ne j 

£a jól, mit jelent ez a 
ga nagyon jól, hogy J

*r v*



Bl.

■négy

It mi­

ld pett

I ját. 
Időm.

Kedd, augusztus 31. A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

t . nagyjelentőségü diszmenetben méltó 
]IV;tjon képviselve legyen. S mi hisszük, 
i ,, v a new yorki és környékbeli magyar- 

,, ,.,/g az utolsó pillanatban megembe- 
,gar s még nagy számban fognak 

i,.[itk"z:». akik a magyar csoportban 
viseletben megjelennek. A je- 

.. szíveskedjenek neveiket és ezi-
• , I ingvar bizottság titkárához

i Vim : Mr. William S. Suss- 
man I lar street. New York City. A 

I Burger Józse' in litványá- 
Koenig S Sámuel hazánkfiát, New 

lám belügyminiszterét a masry ír 
. iii.'-áének és Blau Vilmos
t. volt állami főügyész le 
végrehajtó-bizottság el nőké-

", ,-ztutták meg.

do::OS FERIKE AZ ANGOL SAJTÓ­
BAN Boros Ferike magyar drámai mü- 

pesti nemzeti színház volt 
-ajátságos módon került bele 

1 angol sajtóba. Daczára an- 
1 es művésznő már két év 

: nhen. a new yorki angol la- 
róla. hogy a nemzeti szin- 

lt. őt ide az itteni színházi 
■ rmlmányozására s hogy in- 

! a czélból be fogja utazni 
vi a got. Ezen a jól meghízott
- II Boros Ferike fog kaezagni 

Kiilőnben pedig a hamis hir
- inten örülünk neki. hogy a ki­

je., r művésznő ilyen olcsó módon
• a, hatásos reklámhoz.

ELGÁZOLT MAGYAR. South Béná­
ból útiknak, hogy múlt vasárnap

át ék gyár mellett emberi test- 
...\ .; t iialtak a járókelők a vasúti vá­
gányuk ive ntéii. Rögtön látszott, hogy a 
s..-. r.-t - ti áldozatot a vonat gázolta 

A t uv.almasan össze roncsolt hulláról 
tudta a rendőrség megállapítani a 
váz Másságot, csupán azt látták. 

• .,. illető valószínűleg bevándorló
M hatósági eltemetés iránt is 

■ tf. tz intézkedést, midőn ifjabb 
Kiss József . tifitársunk az angol lapok 

■ . mán megtekintette a hullát 
Ács György magyar fiatalember 

.r-stér ismert rá. A szerencsétlen 
\es György 28 éves, röjtöki, 

s j I származású volt s ács Fe­
li Szent Péter egylet derék

H Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
5 hirdeti, hogy az egyedüli megbíz­

ható magyar zászló­
készítő

és jelvény-

PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th street, New York.
I írj :. árjegyzékért, költségvetésért.

pénztárnokának öcscse. Temetése szer­
dán délelőtt ment végbe nagy részvét 
mellett.

UJ MAGYAR VENDÉGLŐ NEW 
YORKBAN. Egy derék magyar asszony, 
\ áratíy B.-né, a 20-ik utcza 352. száma 
alatt kitűnő magyar vendéglőt nyitott, a 
hol a legizletesebb ételeket szolgálják 
fel jutányos áron. Ugyanott tiszta, szé­
pen berendezett szobák is kaphatók. 
Ajánljuk a vendéglőt honfitársaink 
figyelmébe.

A MAGYAR MENHÁZ ÚJABB KÖL­
CSÖNT KAPOTT. Amióta a new yorki 
magyar segélyegylet megvásárolta a ma­
gyar bevándorlók czéljaira a Pearl és 
Moore street sarkán levő házat és azt 
ezéljainak megfelelően átalakíttatja, az­
óta a magyar kormány egyre nagyobb ér­
deklődést tanúsít ezen elsőrangú jóté­
konyságit intézmény iránt. Amint érte­
sülünk, most újabb huszonhétezer dollár­
nyi kamatnélküli kölcsönt folyósított a 
men ház czéljaira. Az uj menházat már 
legközelebb fogják átadni nemes rendel­
tetésének s a felavatás! ünnepély méltó 
módon fogja a magyarságra irányítani az 
amerikai nagy nyilvánosság figyelmét.

„VASÁRNAPRA“. A Bevándorló pén­
teki számának Vasárnapra czimü szépiro­
dalmi melléklete az ő igazán válogatott 
tartalmával rohamosan meghódította ol­
vasóközönségünknek rokonszenvét. Nap- 
ról-napra kapjuk a legmelegebb hangú 
elismerő leveleket. Ez elismerést minden­
esetre köszönettel nyugtatjuk, de hadd 
nyilvánuljon meg az elismerés inkább 
abban, hogy olvasóink a barátaiknak 
ajánlják, terjesztik a Bevándorló-t, az 
amerikai magyarságnak ezt a minden te­
kintetben magas színvonalon álló, tartal­
mas újságját.

CHICAGÓI IRODÁNK. A Bevándorló 
Chicagóban fiókirodát nyitott az ottani 
magyarság nagyobb kényelmére. Czim : 
120—122 Locust street. Apartment II. 
Az iroda vezetésével Szebenyi András 
urat bíztuk meg, aki egyúttal egész Illi­
nois, Indiana, Michigan államokra fogja 
kiterjeszteni a működését.

FELHÍVÁS EGY SZERENCSÉTLEN 
CSALÁD ÉRDEKÉBEN. New Yorkban, 
az emberek e tengeráradatában szinte 
észrevétlenül elpusztul egy derék magyar 
család, ha sietve nem segítünk rajta.

Singláry János, akinek családja a 78-ik 
utcza 444-ik száma alatt lakik, elmebajos 
lett. Csendesen, magába vonultán visel­
kedett a múlt hétig, amikor azután egy­
szerre elemi erővel tört ki rajta a téboly. 
A szerencsétlen embert persze elszakítot­
ták még szerencsétlenebb családjától és 
elvitték az élőhalottak házába, ahol gyó­
gyítják, ápolják.

Szerencsétlen hozzátartozói, az asszony 
és három picziny gyermek, közben a leg­
nagyobb nyomornak vannak kitéve. 
Éheznek és maholnap ki is dobják őket a

A kék: Fürdik.
A fekete: Fürdőm.

Farkasszemet néznek.)
A kék: A dologban az az utálatos, 

li"L-y tiz-m-gy ével ezelőtt nem is nagyon 
hut-'u. hogy igaz ez a dolog. Azt hittem, 
'■vik k'-nvnyé akart tenni a művész­
nő. És most látom, hogy a nőknél... a 
nőknél...

A fekete: Most aforizmát mond.
A kék Azt, hogy ütne bele a ménkű. 
A :i. in, i az az igaz. ami a legnagyobb 

hazugságnak látszik.
A fekete: Gyalázatos rossz volt.
A kék : Kedves egészségére.
A fekete: Köszönöm.

(Farkasszem.)
A kék: Mert én aztán elutaztam.
A fekete: Igen.
A kék: Tudta?
A fekete: Hogyne tudtam volna. Ez 

k "vidámabb napjainak egyi-
K,‘- A öreg elutazott.“

A kék: Az öreg? Ön talán fiatalabb,
mint én?

A fekete: Nem hinném. Negyvenki-
lencz vagyok.

A kék: Én is.
A fekete: Két év óta.
A kék Én is. És mégis én voltam az

öreg?

A fekete: Mindig az az öreg, aki... 
A kék: Aforizmát mond.
A fekete: Aki el van intézve.
A kék: Pfuj.

Kölcsönös lenéző mosoly.)
A kék: Tudja, mi a legérdekesebb a 

' ' -r Az. hogy én most nem tudom, 
mt ••'inátjak magával. Az a nő, hogy 

mondjam, nagyon megviselt engem, 
^"‘■m tudtam elfelejteni hosszú évekig. 
^ midig mindig azzal a gondolattal jár- 
Gn hogy ha egyszer azt a tetovált em- 

valahol előkapom, hát. . .
A fekete: Hát?
A kék Ugyan, ne izéljen. tudja ma- 

ea j'»l. mit jelent ez a „hát“. Tudja ma- 
íg nagyon jól, hogy mitől félt. Hát én

! ‘ i'-i/"U'.yv' I / .'■'-

azt akartam magával csinálni, amitől ma­
ga félt. ,

A fekete: Én csak úgy általánosság­
ban féltem valami... valami izétől, ami- 
hát... ilyenkor lenni szokott.

A kék: Ez az. Pontosan ez az. Ezt a 
valami izét, ami ilyenkor lenni szokott, 
ezt akartam én magával csinálni.

A fekete: Nos? Tessék. Itt vagyok. 
Miért nem csinálja?

A kék: Mert a vízben vagyunk.
A fekete: Kimehetünk...
A kék: Akkor már vége. Itt az első 

pillanat, az első dühroham, az első neki­
rugaszkodás a fontos. És azt elrontotta 
a viz. Hogy venné ki magát az, ha én 
itt a vízben szigorú szavakat mondanék 
önnek... ha feléje nyúlnék... csak úgy 
mondom, teoreticze. Ez az ügy szeren­
csétlen pillanatban tisztázódott köztünk. 
Aztán nem is tudom, hogyan nézzek ön­
re. Milyen, ha fel van öltözve? Elegáns? 
Kopott ? Öregurasan öltözik, vagy divat­
ember? Isten bizony, azt se tudom, hogy 
nem hordár-e.

A fekete: Nem.
A kék: Katona ?
A fekete: Nem.
A kék: Másképp ordítok egy fehérru­

hás, szalmakalapos, monoklis öreg úrral 
és másképp ordítok egy kopottas, puha­
kalapos, feketeruhás öreg úrral. Azt se 
tudnám, hogyan ordítsak magával. Mit 
ordítok én egy meztelen emberen?

A fekete: IIol szokott ebédelni ?
A kék: A Palaceban.
A fekete: Odamegyek ma én is. Meg­

iszunk egy üveg írancziát.
A kék: Jó.
A fekete: Pont egykor.
A kék: Pont egykor.
A fekete: Szervusz. A viszontlátás­

ra.
• (Kezet fognak.)
A kék: Szervusz.
Ä fekete: Ereszd el a kezemet.
(Lassan, szelíden úsznak ki, két külön­

böző kabin felé.)

lakásból, ha a jószivü magyarok meg nem 
könyörülnek rajtuk. Adjunk valamit a 
kévésünkből azoknak, akiknek semmijük 
sincsen. Minden adományt nyilvánosan 
fogunk nyugtázni. A beküldendő adomá­
nyok igy czimzendők: Bevándorló, 327 
East 13 street, New York. Eddig adomá­
nyozott :

Bevándorló ......................... 2 dollár
Molnár Sándor ................. 1 dollár
Noska Gábor ..................... 1 dollár
Fuchs A. New Brunswick.. 1 dollár

NEGYVEN NYOLCZAS HALÁLA 
NEW YORKBAN. Derék öreg úri em­
bert, Tenner Lászlót, Tenner- Gyula is­
mert honfitársunknak nagybátyját kisér­
ték a minap a temetőbe New Yorkban. 
Tenner Aradon született. Végigküzdötte 
a szabadságharezot, majd 1851-ben az 
emigránsokkal ő is Amerikába menekült. 
Itt résztvett a polgárháborúban és vitéz­
sége révén kapitányi rangba emelték őt. 
A háború befejezése után mint aranymű­
ves telepedett le New Yorkban, ahol 
anyagilag nagy sikereket ért el. Néhány 
év előtt vonult vissza az üzlettől, most pe­
dig az élettől vonult vissza. A magyar- 
szabadság elhunyt bajnoka pihenjen bé­
kében az idegen hantok alatt.

UJ MAGYAR EGYLET CHICAGO. 
BAN. Bethlen Gábor Első Magyar Ev, 
Ref. művelődési Kör névvel uj magyar 
egylet alakult Chicagóban. Az egyletnek, 
melylyel még bővebben fogunk foglalkoz­
ni, máris 32 tagja van. Tisztviselői: el­
nök Szűcs György, alelnök Gyüre Lajos, 
jegyző Fekete Bálint, levelező titkár Ba­
logh Kálmán, pénztáros Szabó Ferencz.

A NEW YORKI MAGYAR IFJÚSÁGI 
KÖR ÉS DALTESTÜLETE, mint azt 
már jelentettük, nagyszabású Pic-nic-et 
rendez f. évi szeptember hó 5-ikén a Co­
lumbia Parkban, Maspeth L. I. Tekintve 
a rendezőség szorgalmas munkásságát, 
hisszük, hogy ez a kedélyesnek ígérkező 
mulatság minden tekintetben fényes sike­
rű lesz, s hogy azon a new yorki magyar­
ság nagy számban fog résztvenni. A park 
igen könnyen elérhető. A Houston St. 
Ferryn átkelve a St. John's Cemetery 
feliratú Metropolitan A ve. car veendő, 
mely a parkig visz. Belépti dij személyen- 
kint 25 cent.

EGY LORAINI MAGYAR LEÁNY 
VÉGZETES KALANDJA. Az Ohio ál­
lambeli Lorainből értesítenek bennünket, 
hogy itt egy magyar leány botrányos ka­
land áldozatául esett, mely rendkívüli 
eset az egész környéket izgatottságban 
tartja. A szerencsétlen áldozatot, egy 
magyar leányt, apróhirdetés utján lépre- 
esalt egy furfangos gazember és kicsiben 
múlt, hogy a félrevezetett leánynak éle­
tét nem oltotta ki. Az eset a következő­
képpen történt. Mészáros Laura, egy 
csinos, fiatal loraini magyar leány, apró- 
hirdetés utján gazdasszonvi állást kere­
sett egy odavaló angol lapban. Hirdeté­
seire csakhamar ajánlat érkezett Arthur 
Rose név alatt, aki magyar embernek 
vallotta magát és fizetést, fényes életmó­
dot helyezett kilátásba a jövőjéért re­
ménykedő leánynak. Röviddel levele 
után személyesen is megérkezett Arthur 
Rose és felszólította a leányt, hogy fog­
lalja el állását, mert kocsiján közeli 
farmjára akarja őt szállítani. Mészáros 
Laura gyanakodott, de a férfi nyugodt 
fellépése és kedélyes modora annyira 
megnyugtatták, hogy tényleg felült a ko­
csijára. Az ismeretlen erre egy erdőbe 
hajtatott, ott leszállította és leteperte a 
leányt, revolverével megfélemlítette, 
majd állítólag erőszakot követett el raj­
ta. Ezután felugrott kocsijára és az 
agyongyötört leányt otthagyta az erdő­
ben. Mészáros Laura később valameny- 
nyire magához tért és bévánszorgott Lo- 
rainba, ahol előadva az esetet, rögtön tel­
jes erővel láttak hozzá a merénylő kipu- 
hatolásához. Alarmirozták a környék 
összes rendőrállomását. A nyomozás 
csakhamar kiderítette, hogy a bestiális 
merénylő azonos az Amherst közelében 
levő Witthon farm tulajdonosával, aki 
családját nyomorultul cserbenhagyva, 
megszökött. Mikor ennek az embernek 
fényképet Laurának megmutatták, az 
kétségtelenül felismerte benne a gaz me­
rénylőjét. A fényképét sokszorosítottak 
és most az egész vidék lakossága vállvet­
ve dolgozik a rendőrhatóságokkal, hogy 
a furfangos gazembert kézrekeritsék.

NEW YORKIAK A BRIDGEPORTI 
ZÁSZLÓRA. A new yorki első magyar 
társalgó és betegsegélyző női egylet ál­
dozatkészségének szép tanujelét adta, mi­
dőn a bridgeporti ref. nőegylet zászló- 
szentelési ünnepélye alkalmából öt dol­
lárnyi adománynyal megtisztelte.

Az összeg Ilarsanyi László new yorki 
ref. lelkésznek lett átadva, aki azt köszö­
netének nyilvánítása után illetékes hely­
re juttatta.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLANELADÁS £S BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKBA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es oiztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. - - NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTEN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vöros_ Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Eed Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VöBöS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG. ---------- ------ INGYEN KÜLDJÜK MEG.

RÖSETT M. Banikházai
30 év óta fennállanak

Főüzlet: 197 STANTON STREET -
FIÓKÜZLETEK:

- NEW YORK

477 STATE STREET, ........................................ ........PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET........................... ........ JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ...................................... .........  WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ................................. ...........  YOUNGSTOWN, 0.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

Előfizetőink.
Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljaból 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“-ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre fizetett South Benden Pró- 
kay József, Kovács György, Horváth Já­
nos. Rokop András, Simon Ferencz, Vé- 
ger Antal, Ramhap István, Baranyai Já­
nos; Los Angelesben Koffler Sándor; 
Detroitban Ilolomány János: McKees- 
porton Balog Mózsi, Mészáros Ferencz, 
Enyedi István, Katona Pál, Gajdos Já­
nos; Alphán Gyurkovits József; Home- 
steaden Géczi Dániel, Mokcsán Géza, 
Varga Gábor, Ladányi Gábor, Hornyák 
Mihály; Woodbridgen Galajda István; 
Rankinban Máté Dániel, Szűcs Péter, Be­
csei István, Fehér József, Pelsó István, 
Elek Bálint, Pocsik Károly, Krajnyik 
András; East Chicagóban Baka József; 
Grasselin Szabó János.

Félévre fizetett Johnstownban Kocsán 
Jenő; South Benden Topler József, Ilanz 
János, Rasko Ferencz; Bridgeporton Di- 
viky Sándor; McKeesporton Németh Ist­
ván, D. Molnár János; Hammonauan Ko­
vács B. Vilmos; New Brunswickon Kállai 
Mihály; Passaicon Fazekas Pál, Czingili 
András; Garfielden Sütő András, Kuekk 
András; Trentonban Felez Rudolf, Balu 
János; South Norwalkon Bakos András; 
River Rougeban Szekerka Kálmán, Lász­
ló Bálint; New Salemben Semsey Árpád. 
East Chicagóban Várady Dániel.

Negyedévre fizetett New Yorkban Lö- 
kös István; Rankinban Bétót Mihály.

Kóborló humor.
Zilahi Gyula, a kedves „Zsül", a kál­

vinista Róma, hires Debreczen szeretett 
színigazgatója, előadatta a derék czivi- 
seknek Orpheust s pokolban. A darab­
ban egy valóságos, élő ló is szerepel a 
színpadon. A Il-ik felvonás fináléjához 
tehát a rendező egy lovat Íratott ki. A 
kellékes be is szerezte a lovat egy debre- 
czeni talyigástól. — Este a trükk fénye­
sen bevált, — a lónak nagy sikere volt.

Másnap a talyigás nem birt a lovával. 
Csökönyös volt, makranezoskodott, se­
hogy sem akart engedelmeskedni. A ta­
lyigás dühbe gurul es hatalmasan olpü- 
föli a lovát:
_A keservét az ides apádnak, de föl­

vitte az Isten a dógod, amióta színész lett 
belőled!

# • *

Közismeretes, hogy a budapesti publi­
kum, milyen „ílanczot“ csinál a nyári

fürdőzésből. Bizonyos társadalmi osztá­
lyok egyszerűen tönkretehetik az exisz- 
tencziájukat, ha a nyarat nem az éppen 
divatban levő „külföldi" fürdőn töltöt­
ték. Sokan azonban ezt nein tehetik meg. 
elbújnak tehát egy időre, később pedig 
nagyokat ánzágoinak bizonyos divatos 
fürdőkben átélt kalandjaikról. így az­
után érdekes fejlemények szoktak bekö­
vetkezni. Egy ilyen érdekes esetet a kö­
vetkezőképpen ir le egy fővárosi lapkol­
legánk :

Jönnek haza a rézbőrüek. Ki Rimini- 
ből, ki Velenezéből, ki Osztendéból, ki 
máshonnét.

— De jól néz ki! — mondják az utezán 
egymásnak a jó pestiek. — Olyan, mint 
egy indián, mint hottentotta.

S mennél hottentottább valaki, annál 
büszkébb rá.

Egy ilyen rézbőrarczu fiatalember lé­
pett be minap délután az Abbáziába.

— Hol volt ? — rohanták meg az asz­
taltársaság tagjai.

— Osztendében, — felelte a fiatal ifjú, 
a fiatal bank-ifju. — Négy hétig. Ma jöt­
tem vissza.

Az egyik azonban gyanakodva meredt 
rá.

— Hallja, Alfréd, maga csal! Ha jól em­
lékszem, néhány nappal ezelőtt a császár­
fürdői uszodában láttam.

Alfréd hebegett, dadogott valamit.
— Nem szégyelli magát, hogy ilyeneket 

hazudik, — mondogatták szegénynek.
Az egyik egész közel lépett hozzá és 

megvetőleg vágta a szemébe:
— És magának van még pofája lesül­

ni!...
# # *

Ez amerikai történet. Itt történt ineg 
egy kedves amerikai magyar öreg úrral, 
aki fürdőn tölti a nyarat családjával. Az 
öreg ur a nyaralás alatt is sokat foglalko­
zik a kis unokájával és gondosan nyese­
geti a gyenge kis hajtást. Ebédelni min­
dennap egy vendéglőbe járnak, ahol per­
sze nagyszámú úri közönség van, itt te­
hát még gondosabb a kis leányka ellenőr­
zése. A minap épp ebéd alatt a hétéves 
kis leányka egyszerre hangosan elkiáltja 
magát:

— Nagyapa ! Nagyapa !
A nagyapa tudja, hogy mi illik, mi nem 

nyilvános étteremben és leinti a kis 
leányt.

— Pszt! Micsoda illetlenség ez! Kis 
gyerek ne beszéljen, ha nem kérdik.

A leányka elpirul és elhallgat.
Néhány perez múlva a nagyapa jóságo­

sán megszólítja:
— Na, most pedig mondd meg, mit 

akartál az imént mondani?
A leányka még jobban elpirul, aztán 

habozva feleli:
— Most már késő. nagyapa. Azt akar­

tam mondani, hogy egy légy van a salá­
tádban. De aztán megetted.
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SZILÁNKOK.
— A jövő héten lesz a munka dicsőíté­

sén' létesített Labor Day. Közben a me 
kei srncksi rejtelmekről lerántották a 
leplet. Most már nyilvánvalóvá lett, amit 
azelőtt is tudtunk, hogy a munka birodal­
mában a munkásnál értéktelenebb rab­
szolga nincsen.

* # *
A fekete rabszolgák miatt Lincoln 

Abrahám testvérháboruha küldte az or­
szágot. Mert szégyenfoltnak tekintette a 
rabszolgaságot s ezt le akarta mosni az 
Egvesült Államok homlokáról. 1 edig a 

!:. te rabszolga összehasonlíthatatlanul 
mdtalanabbul. sőt nagyobi) kényelem­

ben js élt. mint mostani fehér tarsa. A 
feketét gondozták, ápolták, etették és 
itatták. A fehér rabszolgát agyondolgoz­
tatják és koplaltatják. S na ez ellen van 
egy tiltakozó szava, halomra lövik. 
Akad-e a fehér rabszolgák szamára egy
Lincoln Ábrahám ?

* •* *

_Hát tényleg meghódította a haladó
tudomány most már a levegőt is az embe­
rek számára. A miénk most már minden. 
És mégis semmink sincsen. Amig az em­
ber halálos ellensége marad az embernek, 
addig hiába hozza le számunkra a tudo­
mány a csillagokat az égről.

* *
p>v clevelandi magyar lapocska. 

ii>,.Ív néha humoros is akar lenni, a múlt 
bt'.p-n a ezimlapján egy fegyenezruhába 
öltözött embert hoz és ismertetésül azt Ír­
ja aiája: Ez az amerikai magyarság er- 
küh-sbirája. Ama lapocska szerkesz­
ti',],. nyilván önmagára czélzott s ha 
egyébért nem. azért a nyílt beismerésért 
elismerés illeti őt.

* * *

Az amerikai magyar betegsegelyző 
egyletek szövetkezete konvenezióra ké­
szül. A New Jersey állambeli VVood- 
b:idgi-n fognak a tanácskozások végbe- 
im-nni. És a tanácskozásokat nagy ün- 
ii,.ps,'o fogja megelőzni, amelyen részt 
\,.v. New jersey állam hivatalos világa. 
Reméljük, hogy Woodbridgen kiköszörü­
lik azt a csorbát, amelyet Pittsburgban 
egy másik konvenczió ejtett a magyarsá- 
írón.

_Az egyik clevelandi laptársunk a
mekeesroeksi sztrájkból kifolyólag vezér- 
ezikkhen azt tanácsolja a magyaroknak, 
ti,, 1 **v keressenek másutt munkát. ha az 
egyik helyen nincsenek megelégedve. Ez 
igazán furcsa tanács. A sztrájknak, az 
erőszaknak mi is ellenségei vagyunk, de 
azért mint földönfutókat, mint örökös 
vándorokat- mégsem óhajtjuk látni mun­
kás honfitársainkat. S feltéve, hogy 
vándorolnának: az a másik hely, ahova 
laptársunk az egyik helyről küldeni 
akarja őket, nyugodtak!, megélhetést 
fog biztosítani nekik?

* » «

_Ferencz József megint kiváló tapin­
tattal bizonyította a magyar nemzet iránt 
érzett nagy szeretet ét. Hetvenkilencze- 
dik születésnapja alkalmából nem ment 
u.rvan bele a magyar bank eszméjébe, ha­
noin csinált egy - Hentzi-alapitványt. 
Magyar Miska, jó ez így neked!

Kolera a hajón. A washingtoni kül­
ügyi hivatal pénteken a rotterdami ame­
rikai konzultól a következő lakomkus ro- 
vidségü kábelsürgönyt kapta: „Kolera, 
Andyk. Szerda, Baltimore1 ’. A rejtélyes 
szavakkal a konzul figyelmeztetni akarja 
az amerikai hatóságokat, hogy Rotter­
damból szerdán az Andyk nevű holland 
hajó indult Baltimore felé. s hogy a hajon 
a kolera ütött ki. A külügyi hivatal in­
tézkedett. hogy a baltimorei kikötői ha­
tóság a hajó kikötését megakadályozza.

A szellemek világából. A new yorki 
rendőrség most buzgón nyomozza egy 
Dis de Bar nevű asszony hollétét, aki spi­
ritiszta tizeiméivel több gazdag embert 
megkoppasztott. Az illető, miután ha­
sonló üzelmei miatt hosszabb időt töltött 
egy londoni fogházban. New Yorkba jött, 
ahol a 33-ik utezában fantasztikus hang­
zású álnév alatt spiritiszta iskolát nyitott 
s innen több hívője kifosztása után meg­
szökött.

Könyörületesség az embernyuzókkal 
szemben. A pensacolai, t la., törvény szék 
a Jackson Lumber Company főbb tisztvi­
selőit s tulajdonosait munkásaik rabszol­
gai állapotban való tartása (peonage), s 
kínzása miatt több- havi fogházzal, s 
pénzbírsággal sújtotta. Taft elnök most 
mindezeket a büntetéseket felére és har­
madára szállította le.

A mekeesroeksi küzdőtérről. A kor­
mány megbízottai már hozzáfogtak, hogy 
a mekeesroeksi kocsigyár ellen felhozott 
vádakat, s a gyárban uralkodó állapoto­
kat megvizsgálják. Egy sztrájktörő es­
küvel bizonyította, hogy a gyárban re­
volverrel és ütésekkel kényszeritették a 
munkára.

A vizsgálatot a gyár ellen az osztrák­
magyar konzulátus. vádja alapján indí­
tották meg.

A" kilakoltatott sztrájkolok körében 
nagy nyomor uralkodik. Nagyobb részük 
még mindig a szabad ég alatt lakik, kité­
ve az időjárás viszontagságainak.

Sztrájk mindenfelé. A York Manu­
facturing Company-nak Saco-ban, Me„ 
levő gyapotgyárát a héten be kellett zár­
ni. mert a gyár összes, mintegy 2000 főre 
rugó alkalmazottai bérfelemelés miatt 
sztrájkba léptek.

Iskolahiány New Yorkban. Annak a 
szomorú ténynek következtében, hogy a 
new yorki közoktatásügyi tanács nem 
gondoskodott kellő időben az iskolaépü­
letek szaporításáról, a gyermekek na­
gyobb része a következő tanévben csak 
fél tanidőre járhat iskolába. Az igy súj­
tott gyermekek száma a 10.000-et megha­
ladja. A mulasztás okául pénzhiányt 
mondanak, azonban a városi költségvetés 
adatai azt mutatják, hogy igen sok más. 
kevésbé sürgős czélra bőven jutott pénz 
az utóbbi időkben.

Gyilkosság egy újság miatt. New
Yorkban, a Central Park West és 90-ik 
utcza sarkán levő házban történt, hogy 
Harding, a felvonógép kezelője elvette 
Stanley Cetlim telefonkezelő újságját ol­
vasás végett. Ebből verekedés keletke­
zett a két fiatal ember között, amelynek 
folyamán Get hin Hardinget revolverével 
agyonlőtte.

Mintha misein történt volna, Gethiu 
a revolvert zsebébe tette, s nyugodtan 
visszaült helyére, hol addig maradt, mig 
el nem fogták. Marding a lövés követ­
keztében meghalt.

A trentoni bölcsek. A trentoni egész­
ségügyi hivatal háborút visel a közös ivó­
poharak használata ellen, mert ezek a 
haezillusokat terjesztik. Meg akarja 
akadályozni, hogy az emberek vonato­
kon. vendéglőkben, templomokban s más 
nyilvános helyeken közös poharakat 
használjanak.

Szétlőtte az ágyú. Escana-ban, Mich.. 
Paul Paulsont, a tengerészeti hadsereg 
egy tartalékosát szörnyű halál érte egy 
ócska ágyú révén, amelylyel kísérlete­

zett. Az ágyút valami ünnepély alkal­
mából üdvlövésekre akarták hasznaim, s 
amint Paulson az ágyút megtöltötte, egy 
közelálló néző szivarjából szikra repült 
a lőporba. Az ágyú igy idő előtt elsült, 
s az annak torkolatánál álló 1 aulsont da 
rabokra tépte.

Féltékenység! dráma. John Milhaupt, 
egy a new yorki köztisztasági hivatal 
szolgálatában álló kocsis, brooklyni laká­
sán agyonlőtte feleségét és önmagát. 
Mindketten meghaltak. A rémes tettet 
egy szóváltás előzte meg, melyet a férj 
kezdett, aki feleségét állandóan gyötör­
te féltékenységével. A házaspárnak öt 
gyermeke van, akik közül a legfiatalabb, 
egy 7 éves kis leány szemtanúja volt a 
borzasztó drámának.

Sörgyárosok az erkölcs szolgálatában.
A new yorki sörgyárosok szövetsége a 
napokban tartott ülésén elhatározta, 
hogy bizonyos rossz hírnevű, szállodával 
egybekötött korcsmáknak nem fog sort 
szállítani, s a maga részéröl is mindent 
el fog követni arra nézve, hogy az er­
kölcstelenséget terjesztő helyiségek fir­
tassanak. A sörgyárosok továbbá kör­
leveleket intéztek a korcsmárosokhoz, 
melyben figyelmeztetik őket a törvé­
nyeknek különösen a kiskorúakra vonat­
kozó rendelkezéseire. A gyárosok fel­
hívják a korcsmárosokat a tör\ én\ szi­
gorú betartására, s arra, hogy a nőket 
és kiskorú gyermekeket helyiségüktől 
távol tartsák.

Harrimant megoperálják. Edward 
Ilarriman, a nevezetes amerikai vasutki- 
rály, aki csak a napokban érkezett 
gasteini gyógy kúra járói, még mindig 
igen beteg ember. A napokban valószí­
nűleg meg fogják operálni. A hir hal­
latára a börzén a vasúti részvények árai 
leszállottak. Az operáczió végrehajtásá­
ra dr. Crile-t hívták meg Clevelandiból, 
aki.a leghíresebb sebészek egyike.

Férjes tanítónők kizárása. A new yorki 
közoktatási tanács elhatározta, hogy a 
férjes tanítónőket ezentúl mellőzni fogja 
s felszólítja azokat a férjes tanítónőket, 
akik jelenleg alkalmazásban vannak, 
hogy állásaikról mondjanak le. A tanító­
nők mozgalmat szándékoznak indítani 
aziránt, hogy ezt a határozatot hatályon 
kívül helyezzék.

Váratlan örökség. Egy 80 éves üreg 
asszony, a San Franciscóban élő Mary 
Kendregan. hirtelen váratlan örökséghez 
jutott. Férje, aki öt ezelőtt ötven évvel 
elhagyta s akiről azóta mitsem hallott, 
200.000 dollár vagyont hagyott rá. A férj 
a roppant vagyont elválásuk óta szerezte 
Waterbury-ban, Conn, telekspekuláczió 
révén.

A porto felemelése. A washingtoni 
postaügyi minisztérium elhatározta, hogy 
a levelek ajánlási diját az eddigi 8 cent 
helyett 10 centre fogja felemelni, miután 
e levelek kezelése oly költséggel jár, 
hogy az nagy deíiczitet okozott a posta 
bevételeiben.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA, TÖRKÖLYRE, 
COGNACRA, GINRE, WHISKEYRE

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

HAJÓJEGYÉT!
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HA akar szép regényt INGYEN kap olyant
ŰR ULt fiuill ha erre a czimre küld egy kétezen- 

tes bélyeget: RUTTKÄY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

Németek a csehek ellen. A bécsi német 
szövetség lelkes felhívást bocsátott ki az­
iránt. hogy minél több német jelen;0) 
meg a szövetségnek Búdweisban tartan­
dó 25 éves jubileumán. A csehek erős. n 
készülődnek az impozánsnak ígérkező 
ünnepély megzavarására, viszont azon­
ban a németek is fegyverkeznek, hogy a 
cseheknek ezt a szándékát meghiúsítsák.

A marokkói harcztérről. Mellilából ér­
kező hivatalos sürgönyök jelentik hogy 
a spanyol tüzérségnek ismét véres össze­
ütközése volt a mórokkal, melyben ez 
utóbbiak több mint 1000 embert vesztet­
tek.

Egy, a sapnyol táborba átszökött m>>r 
beszéli, hogy a mórok iszonyú kínzásnak 
vetik alá spanyol foglyaikat. A foglyo­
kat kínozzák, megcsonkítják, s a meg­
csonkított holttesteket egy óriási á.-.kba 
dobják, mely már teljesen megtelt a meg­
csonkított tetemekkel.

A spanyol hadseregben nagy a szenve­
dés vízhiány miatt. Egészségtelen viz 
használata következtében több száz kato­
na megbetegedett.

Kolera a czári udvarban. Az orosz 
czár szentpétervári fényes palotájában 
nagy nyugtalanság uralkodik, mert egy 
testőrtiszt hirtelen kolerában megbetege­
dett. Az udvar összes személyzetét ala­
pos orvosi vizsgálatnak vetették alá s a 
helyiségeket nagy erélylyel fertőtlenítik.

Katasztrófa a budapesti tölténygyár­
ban. A Weiss-féle budapesti töltény­
gyárban borzasztó szerencsétlenség tör­
tént. A raktáron levő lőpor felrobbant, 
s öt alkalmazottat azonnal megölt, s ti­
zenhetet súlyosan megsebesített; az utób­
biak közül is valószínűleg többen meg 
fognak halni. Ezenkívül számos munkás 
könnyebb sérüléseket szenvedett. A rob­
banás ereje iszonyú volt, s az egész város 
lakosságát nagy rémületbe ejtette.

Harcz az utolsó lehclletig. A riff-ka- 
hil törzsek főnökei megtagadták a ma­
rokkói szultán abbeli kérését, hogy a 
spanyolokkal való ellenségeskedést be­
szüntessék. sőt elhatározták, hogy a har- 
ezot az utolsó lehelletig folytatják, hogy 
a spanyolokat Melillából kiszorítsák.

Sidimusa • közelében ismét véres csata 
folyt a spanyolok és mórok közt s mind­
két részről súlyos veszteséget szenvedtek.

Forradalmár a kalitkában. Rögbi Ben 
Hamarát, a lázadó mórok nemrég elfő- I 
gott egyik vezérét egy nagy vaskalitkába 
zárva, melyet egy teve hátára tettek, fé­
nyes nappal kisérték végig Fes város fő- 
utczáin, hogy a szultán elé vezessék. A 
szultán egy pavilion alatt ülve hallgatta 
ki a foglyot, melynek befejezte után a lá­
zadót börtönébe vissza kísérték.

Nyolczszáz ember vizbefulladt. Mon­
terey. mexicoi várost árvíz borította el, 
mely a tartós felhőszakadás folytán egy­
re emelkedik. 800 ember a vízbe fulladt, 
s több mint 15.000 hajléktalanná lett. Az 
anyagi kár meghaladja a tizenkét millió 
dollárt.

A „Benedek“ betiltása. A bécsi ezen- 
zura betiltotta Feldegg Viktor uj darab­
jának. a „Benedek“ -nek előadását. A 
nem nyilvános előadást is betiltották. A 
darab az osztrák hadsereg volt főpa­
rancsnokának. Benedeknek életéből és 
pályafutásából mutat be egyes részlete­
két.

Zendülés a görög hadseregben. Az athé­
ni helyőrség nincs megelégedve a jelen­
legi kormánynyal. s a hadseregben ural­
kodó állapotokkal. A katonák tisztjeik 
vezetése alatt önkénvüleg kivonultak a 
kaszárnyából, s a külvárosban ütöttek 
fel tábort.
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A tisztek egy küldöttsége jelent meg 
azután Rhallis miniszterelnöknél, mely a 
hadseregben bizonyos reformok behoza­
talát akarta megsürgetni. A miniszter­
elnök a küldöttség fogadását megtagad­
ta, s a mozgalom élén álló tiszteket el­
fogatta.

A megváltozott helyzet folytán azon­
ban a kormány még ugyanaz nap kény­
telen volt lemondását benyújtani. Az uj 
minisztérium már megalakult, s annak el­
nöke Mavromiakalis volt hadügyminisz­
ter lett.

A tiroli jubileum. A tiroliak nagy 
fénynyel ünnepük az 1809-ik evben le­
folyt szabadságharezuk jubileumát. Az

ünnepélyen Fersncz József császár is 
résztvett, aki tizenhat év óta először je­
lent meg személyesen Tirol fővárosában. 
Az ősz uralkodó kíséretében nagyszámú 
főherczeg és íöherezegnő is megjelent 
Innsbruckban, hogy jelenlétével emelje 
az ünnepély fényét.

Az irredentisták mozgalmat indítottak 
az ünnepély sikerének megrontására.

A marokkói helyzet. Hivatalos távira-1 
tok jelentése szerint a spanyoloknak si­
került egy aknában elhelyezett dinamit 
segélyével száz mórt a levegőbe röpíteni. 
Midőn a spanyolok az aknákat a sötétség 
leple alatt helyreállítani akarták, a mó­
rok őket megrohannék, s az ütközetben a 
spanyolok több tisztet, s mintegy 50 köz­
legényt veszítettek.

A spanyolok hozzáfogtak Tasaquiz 
n: égőst romlásé h • z. melynek folyamán 
azonban a mórok részéről rendkívül he­
ves és hősies ellenállásra találtak. A 
spanyolok két oszlopra sorakozva nyo­
multak előre, középen az átpártolt halá­
lokból alakított csapatokkal, de sok vesz­
teségükbe került, mig a magaslatokat
megszállhatták.

Másolat.
Pápai takarékpénztár.

Az osztrák-magyar bank mellékhelye.

Pápa, 1909. augusztus 2.
T. KISS EMIL bankár urnák, 104

Second Ave., New York. Mult hó 15-én 
kelt becses levelére válaszolva van sze 
rencsénk értesíteni, hogy az abban utol­
jára jelzett Kovácsics János nevére ki­
állított és a Magyar Leszámítoló- és Pénz­
váltó Bankra szóló

166.000 KORONÁS,
azaz százhatvanhatezer koronás utal­
ványt Kovácsics úrtól beszedés végett át­
vettük és hogy azt a fentemlitett bank 
a legnagyobb pontossággal beváltotta. 
Kívánatos volna, hogy az egész amerikai 
magyarság ilyen megbízható czéggel 
küldje haza megtakarított pénzét és ma­
radunk tisztelettel Pápai takarékpénztár, 
Galamb József elnök. s. k„ Piatsek Gyu­
la igazgató, s. k.

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA

1veJwestES0N DETROIT, MICH.

Kuzsma Sámuel
Importált magyar dohányok, szivarok 
és szivarkák raktára. Hazai pipák, 

szivarszipkák nagy választékban.

NÉZZEN BE MINDEN MAGYAR 
EBBE A MAGYAR ÜZLETBE.

156—5 Street, ElizabeihporL N. J

rozsa
, PAPRIKA, LIPTÓI TŰRŐ. LEKVÁR. DK 

GOMBA. DARÁLT MÁK EGYEDÜL 
--------------- RAKTÁRA. ------—
NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld 
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK, PÁRTOLJUK A MAGYART

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Buva- 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA. NEW YORK- 

— Az első és második A ve. közt. — 
RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig-^ 

Vasárnap: Reggeli 10-tiil <1,

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden ujságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

__123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltat ás nélkül.
Hasl-érecsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajolcat. Férfiaknál 

és nőknél 8—io nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelese alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖK . ^ creáciyezett
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban ^eng 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve.““ Vigyen adok. ÖV*- 
ügyeket a legszakszerübben elvegzek. Tanácsot es útbaigazít

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

A budape^ 
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Hazai dolgok.
A budapesti amerikai konzul.

Budapest. Weiden Austin Welwood, a 
; i..pesti amerikai főkonzulátus vieze - 
.Tizula. az Egyesült Államok kormányá­

ul pvtt távirata következtében Budá­
éiról eltávozott és a rendelkezésnek 
gi'elelően Washingtonba utazott. He- 

, gyelöre betöltetlen marad.
Haldokló vádja.

Budapest. A napokban beszállították 
: kas-kórházba súlyos «fejszecsapás 

. ,/ta fejsebeivel Kovács Mihály virág­
éi föli Imi vest. A vizsgálóbíró nyom- 

•1 kí is hallgatta a kórházban az élet- 
- - Ívesen sérült embert, aki elmondot-

■ gy támadója Orbán Lajos virágpe- 
-dzmadiamester volt. A bünvizsgá- 
i vizsgálóbíró elrendelte Orbán La­

jos ellen.
Öngyilkosság a czellában.

Budapest. Az ujpesti rendőrkapitány- 
számn ezellájában Berger Ernő 

_ vn.'k. akit sikkasztás miatt tartóztat-
■ . czipőzsinórjával felakasztotta ma- 
Az őrt álló rendőr azonban idejeko- 
szrevette a dolgot és levágta a zsi-

e1 i Hengert. "akit a mentők súlyos sé- 
. -sei szállítottak el.

Rémes éjszaka.
Arad. Borzalmas eset történt Aradon.
.ré sonyi Miksa szabómester felesége 
üivázzal megölte magát és két leányát, 
tizennégyéves Margitot és a tizenkét- 
•s Ilonát. Az anya a megdöbbentő 

■ intettet hisztérikus rohamában követte 
A vizsgálat megállapította, hogy a 

- üigázt az asszony szabadította fel, hogy 
gv éjszakán át elpusztítsa két leányát
- önmagát. A rémtett okát nem is sej­

tik. Az asszony ideges, hisztériás volt
- sokszor forgatott az agyában véres 
terveket. A szerencsétlen férj lesújtva

ilt gyermekei eltorzult holttestére.
A kiváncsi postamesternő.

Arad. Az aradi királyi törvényszék 
,-t tárgyalta Richter Aranka aradme- 

nagvpáli postamesternő bűnügyét.
A postamesternő éveken keresztül fel­

ei ,gáttá a pénzesleveleket és tartal­
ékát elsikkasztotta. Az Ítélet Richter 

inkát hat hónapi börtönnel sújtotta.
Égő vonat.

Arad. Az arad—Csanádi vasuttársa- 
g egyik motoros személyszállító vona- 

, a napokban Vjszentanna állomásnál 
hvnzin-vsörepedés következtében kigyul­
lad*. Egy pillanat alatt az egész vonat 
lángba borult. Az utasok szerencsére 
még idejekorán kimenekültek az égő vo­
natból. a podgy ász azonban jórészt el­
égett.

A durva román sajtó.
Brassó. Komjáthy kassai színigazgató 

• varon át Brassóban játszik tarsulata- 
A románság iránti előzékenységből 

■ adatott egy román színmüvet, az „Olt 
anyát". Ezt az udvariasságot a román 

-ajtó aljas és pimasz arroganeziával uta- 
-üotta vissza. Mint egy brassói lapban 
írassuk, a román lapok, élén a leghiva- 

. - ibb Luptával, durva támadással fe­
dek a magyar színház előzékeny törek- 
-éro. kijelentve nagyhangú frázisok 

rétében, hogy amit a brassói magyar 
színház végzett az „Olt leánya*1 szinre- 
: ozásával, az csak „zsidó-magyar müvé-
- . t", amivel nem lehet a románokat lép-

-alni. Helyesen jegyzi meg a brassói 
.; hogy az impertineneziának és a há­
lnak ezt a módját a román demagógok­

ig ! már megszoktuk, egy azonban bizo- 
hogv érezzék a románok leköte­

lezve magukat, ha egy kulturnép jóindu- 
it oii közeledik feléjük és a színpadján

■ t ad egy nemzeti irodalmi produk­
állak. mely híján van minden kiilü-

riösebb értéknek.
Agyonlőtt költő emlékezete. 

Debreczen. Másfél évvel ezelőtt \ á- 
! Nagy Gusztáv tehetséges debreezeni 
dot és írót. egyik barátja mulatozás

• ./.ben véletlenül agyonlőtte. Debre-
u város közönsége, az elhunyt iró tár­

áink kezdeményezésére, díszes emlék­
kőt állított a Péterfia-utczai temető- 

i nyugvó hamvai fölé. Az emlékosz- 
; ot minap állították fel kegyeletes 

épség kíséretében, amelyen Szávay
• da költő, a Kisfaludy-társaság tagja, 

r ott megható visszaemlékezést.
Halál a gyakorlótéren. 

Esztergom. A napokban Terkulya al- 
' őrnagy, budapesti hadosztályparancs- 

sz. mlét tartott a 26. és 76. gyalogez­
red fölött. Mind a két ezred a rendes 

ikorlótérre vonult ki. ahol egy törzs­
ié t hirtelen meghalt. Schütz őrnagy, a 
ki a 26. gyalogezrednél harmincz éve 
-z .Igái, gyakorlat után rosszul lett s mi­

it Esztergomba szállíthatták volna, 
meghalt.

Halál egy föherczegi vadászaton.
Kassa. Tragikus eset történt egy va- 

'. ton. amelyen Lipót Szalvátor főher­

ezeg is résztvett. Kelcz Vincze, a kassai 
9-ik honvédgyalogezred századosa, roz- 
gonyi birtokán nagy vadászatot rende­
zett Lipót Szalvátor főherczeg tiszteleté­
re, aki jelenleg a Rozgony szomszédságá­
ban tartott tüzérgyakorlatok megszemlé­
lésére Lapispatakon tartózkodik. A ren­
dezés fáradalmai Kelcz századost annyi­
ra felizgatták, hogy a vadászat kezdetén 
rosszul lett. Előre küldte tehát az erdő­
kerülőt, ő maga pedig visszamaradt. A 
mikor később a kerülő a keresésére in­
dult. a századost egy szénabogyia tövé­
ben holtan találta. Az amúgy is szívba­
jos embert valószínűleg szivszélhüdés öl­
te meg. Lipót Szalvátor főherczeget a 
százados szerencsétlen tragédiája mélyen 
megrendítette és a vadászatot természe­
tesen nyomban lefúvatta.

Tüzhalál a koporsóban.
Kaposvár. Fonal Sándor temetkezési 

vállalkozó múltkor este koporsóraktárá­
ban egyedül hagyta 3 gyermekét. A 
gyermekek játszani kezdtek és játék köz­
ben az égő gyertyától egy bronztinktu- 
rás edény tüzet fogott. Az égő folyadék 
kiömlött és a -9 éves Anna ruháját meg- 
gyujtotta. A szerencsétlen gyermek sú­
lyos égési sebeket szenvedett s reggelre 
iszonyú kínok között meghalt.

Megszökött medvék.
Lőcse. Hohenlohe herczeg jávorinál 

adatkertjéből négy medve megszökött. 
A hatalmas állatok több .juhnyájat meg­
támadtak és mintegy harmincz juhot fel­
faltak. Menekülés közben több mint há­
romszáz juh lezuhant a hegyoldalról és 
összezúzták magukat. Az áldozatul esett 
juhok tulajdonosai kárpótlást kérnek 
Hohenlohe herezegtől.

Rémes halál.
Makó. Denyovits István gazdálkodó 

féltékenységből rálőtt jegyesére, Kiszner 
Annára és a társaságában levő Kovács 
Istvánra. A leányt nem találta a golyó, 
Kovái-s István azonban könnyebb sérü­
lést szenvedett. Denyovicsot a merény­
let után nyomban letartóztatták.

Úri rablóbanda.
Nagykanizsa. A nagykanizsai állomás 

várótermében a minap elaludt Francsics 
Márton sopromnegyei sertéskereskedő. 
Alvás közben kilopták zsebéből pénztár- 
ezáját. amelyben háromezer korona pa­
pírpénz volt. A rendőrség kinyomozta, 
hogy egy fiatal gyerekekből álló rabló­
banda volt a tettes, akik közé két nagy- 
kanizsai úri család gyermeke is tartozik, 
akik társaikkal már benn ülnek a rend­
őrség börtönében.

Gyermekei előtt öngyilkos lett.
Nagyveleg. Nagyvclcg fejérmegyei 

községben Kiss Gy. Jánosné, akinek fér­
je Amerikában van, pár héttel ezelőtt sú­
lyosan megbetegedett s gyötrő fájdalmá­
ban, amikor gyermekei elaludtak, az 
ágya felett levő gerendára felakasztotta 
magát. Reggel, amikor a szomszédok 
benyitottak a szobába, rémes látvány tá­
rult eléjük: az asszony eltorzult arcz- 
ezal, élettelenül ott függött a gerendán, 
alatta az ágyon pedig édesdeden aludt az 
árván maradt két kis gyerek.

Zaharon az utczán éjjeleken keresztül ti- 
vornyázó csőcselék had észrevette, hogy 
a beteges tanitó körtefáját őrzi kertjé­
ben, amelyen egynéhány éretlen gyü­
mölcs várja a megérés idejét. A csőcselék 
had, azért, mert nem közelíthetett köny- 
nyü utón hozza, összeszedte az utczai kö­
veket és valóságos ostrom ala vette a kör­
tefát az őrzőjével együtt. Csak a vélet­
lennek köszönhető, hogy a tanitó éleuben 
maradt a sok kőzápor között. A boszu 
müvét azonban már ezentúl nem a csőese- 
1 ékhad, hanem a meglett korú emberek 
délben tovább folytatták — összegyüle­
keztek az iskola udvarán, s azért, mert 
annak idején a tanitó a czimermerényle- 
tet s a gyanús, fenyegető embereket fel­
jelentette, átkozódások s veszélyes fenye­
getések közt erőszakosan kényszeritették 
a tanítót, hogy állomását azonnal hagyja 
el.

Templomszentelés Tibán.
Ungvár. Az ungmegyei Tibán szeptem­

ber 12-én Kun Bertalan ref. püspök fé­
nyes ünnepségek között fel fogja szentel­
ni a díszes uj református templomot.

Egyveleg.

Bünvizsgálat egy főorvos ellen.
Pápa. A pápai izraelita hitközségnek 

hosszú időn át volt elnöke, a dúsgazdag­
nak ismert Steiner Mayer, ez év február 
havában 98 éves korában Pápán meg­
halt. Hagyatékában a vart sok százezer 
korona helyett csak mintegy 50.000 ko­
rona értékű vagyon találtatott. Az örö­
kösök egy része ezért a hagyatéki va- 
írvoii nagv részének elvonása miatt bűn­
vádi feljelentést tett dr. Steiner -József 
pápai városi főorvos ellen, aki az el­
hunyt aggastyán vagyonát kezelte.

Alispánjelölés Biharmegyében.
Pécs. Kosits Kamii, Baranya várme­

gye alispánja, megrongált egészségére 
való hivatkozással nyugdíjaztatását kér­
te. mit a vármegye közgyűlése teljesített 
is. elhatározva, hogy a megüresedett al­
ispán! széket a törvényhatósági bizottság 
őszi közgyűlésén töltik be.

Sikkasztott és meghalt.
Szolnok. Bagi András szolnoki járás- 

birósági szolga Jászapáti községben főbe­
lőtte magát s azonnal meghalt. Bagi 
szokta volt a bíróság tisztviselőinek fize­
tését a kir. adóhivatalban a neki átadott 
nyugták ellenében átvenni. E hó elsején 
is felvette a szokásos összegeket, átadva 
azokat az illetékeseknek, kivéve Juhász 
Endre albiróét, aki szabadságon volt. E 
pénzt Bagi magánál tartotta és egy este 
elmulatta. Juhász aibiró e hó 15-én tért 
vissza szabadságáról s Bagi Jászapátira 
utazott szüleihez, hogy a hiányzó pénzt 
megszerezze, ami azonban nem sikerült. 
Tettét efeletti kétségbeesésében követte 
el.

Merénylet a magyarság ellen.
Ungvár. Zahar ungmegyei községben 

egy ízben már követtek el merényletet a 
magyar czimer ellen. Most a magyar re­
formátus tanitó ellen megismételték azt.

A FIUMEI BANKRABLÁSHOZ. — BU­
DAPEST VILÁGVÁROS. — A NAGY­
SZERE PÖR BECSBEN. — A LEG­

ÚJABB KATONAI VÍVMÁNY.

Magyarország első szenzacziója most: 
a fiumei bankrablás. Méltán van ez igy, 
mert a kriminalogiában történeti jelentő­
séget biztosítottak maguknak a fiumei 
bankár gyilkosai. Mesés hidegvérrel és 
a maguk szerepét illetőleg körültekintő 
óvatossággal hajtották végre tettüket és 
ha elfogják őket. akkor azt Budapesten 
hagyott „csendes“ társuknak köszönhe­
tik majd. Természetesen a rablóit pénz­
zel Amerika felé óhajtják útjukat venni. 
Most már csak arra vagyunk kiváncsiak,
_ha ezeknek tényleg sikerül Amerika |
partjait elérni — kizárólag az egyiptomi 
szembetegség, vagy a 25 dollár készpénz 
szempontjából fogja ezeket is elbírálni a 
bevándorlási biztosság ?

* # •

Szemere Miklós valóban életrevaló ter­
vet nyújtott be a fővárosnak, Budapest 
világvárosi jellegének és az idegenforga­
lomnak emelésére. Ila majd ismét kicsi­
nyes szempontok áldozatává nem esik ez 
az okos terv és a Magyar Lovaregylet 
nemzetközivé teszi tényleg a budapesti 
versenyeket, akkor hisszük, az erősen fel­
lendülő idegenforgalom közvetett áldásos 
hatással lesz minden tekintetben az ott­
honi gyakran nagyon szükkörü felfogás­
ra is.

* * «

A Friedjung-féle bécsi lap nem en­
ged a 48-ból és bíróság elé viszi három­
száz súlyos bizonyítékát, melyek a hor\ át 
és szerb hazaárulókra vonatkoznak. Ha 
a Friedjung-nak tényleg igaza van. ak­
kor a szerb felségsértési pórok java még 
csak ezután következik és a most f.olyó. 
de akkor már bizonyára végétére zágrábi 
nagy pör csak halvány előjátéka volt az 
egész nagyarányú bonyodalomnak.

« * *

Andrássy Sándor grófot a király kine­
vezte a legújabb katonai ostobaság: az 
automobil- és motoros-csapatok parancs­
nokává. Többféle együgyüségek között 
ezt a csodabogarat uj és szép paprikapi­
ros egyenruhával meg egy csomó kivált­
ságos katonai kedvezményűvel látták el. 
Világos, hogy ez valami „arisztokrata 
benzines huszárságnak** készül, hiszen 
Andrássyék a szervezet szerint, maguk 
fogják meghívni a csapat tagjait. Nem 
értjük akkor azonban azt, hogy a plebe­
jus-pénzből mégis biztosítottak maguk­
nak 35. 25. meg 15 korona napidijakat ? 
Fene furcsa gavalléroskodás az ilyesmi. 
Nem is szól arról, hogy a magas bécsi 
ármádiavezérség ezzel ismét ragyogó pél­
dáját statuálta mesébe illő hülyeségének. 
Hiszen meg kell bolondulni, ha az ember 
„néphadseregben* * ilyen szamár szervez­
kedéseket lát. Persze a néphadsereg fo­
galma nem foglaltatik az abderai tit­
kokban. Annak az Andrássy grófnak pe­
dig kár, hogy nem gváralapitáson, mun­
kás életen, hanem ilyen pirosbugyogós 
hülyeségeken jár a méltóságos esze!

* * *

Kecskemét, a hires város lobogódiszbe 
öltözött és magyar vendégszeretettel fo­
gadta az országos dalosversenyt. A bű­
bájos magyar melódiák ezer és ezer to­
rok a magyar lelkek édes gyönyörűségé­
re. A dal kultusza a kultúra mutatója és 
ez a mutató a magyar számlapon, minden 
egyes országos verseny után hatalmas 
a zökkenéssel halad előre.

ár—

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. — EGY RÉSZ­

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATOD DOLLÁR.

Aki most vesz,
--------  MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL. ----- —

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, ■ 
mely az erek kette j ét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondj a, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollár t takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards őc Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.
IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J.

Nieman, J. B. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.
A LEECHBUBGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­

vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és előleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb iilö alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kerjen bővebb felvilágosítást 
ievélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS RANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, ---------------------- SCRANTON, Pv

Alapittatott 1867-ben 
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK

Alapittatott 1867-ben.
LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és Julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.

Alapittatott 1897-ben. Telefon: 176 Mein

MANDEL és ILKOVITS
BANKHAZA

% 374 ALEXANDER AVENUE, NEW YORK.
Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.

Hazai törvénycsarnok.

E rovat alatt ezután beszámolunk olva­
sóinknak a hazai törvénycsarnok érdeke­
sebb és szenzácziós eseményeiről. Abban 
a világban, amely korunk lélekbúvárjai­
nak egyik legkimagaslóbb alakját, a 
nagy olasz tudóst, Lombroso-t egy egész 
élet munkásságára le tudta kötni, ki- 
apadhatatlanul követik egymást azok az 
érdekességben egymást felülmúló esemé­
nyek, amelyek a legváltozatosabb misz­
térium, az ember lelki világának örökös 
forrongásából vetődnek felszínre. Ez a 
rovat az élőkor erkölcsi életének leghí­
vebb krónikusa. A nagy szocziologiai 
problémák véres nyerseségükben vonul­
nak itt el kaleidoszkópszerüleg a tör­
vényosztó korlátjai előtt, amelyek mö­
gött azok a bírák ülnek, akiknek vállaira 
gyakran halálos súlyossággal nehezed­
nek az igazság ellentmondásainak kétség­
beejtő ellentmondásai. Odahaza, ahol — 
fájdalom — első sorban társadalmi kór­

ságaitól sorvad a nemzeti test, ez a világ 
felettébb változatos, színes és megdöb­
bentő meglepetéseket termel.

• • •

Haverda-irodaloih. Az észbontó szép­
ségű szabadkai gyilkos, a szép Mariska 
förtelmes tragédiájában két jelenség a 
legérdekesebb. Az ugyanis, hogy amig 
egyrészről Szabadkán mindenki részvét­
tel fordul a bűnös szépség felé, másrész­
ről személye egész irodalmat teremtett és 
ez az irodalom a maga ponyvaságában is 
kitűnő* üzletnek bizonyult, mert Szabad­
kán az emberek az utolsó garasukat oda­
adják egy könyvért, ha az a Mariskával 
foglalkozik.

Most aztán azt olvassuk az egyik sza­
badkai lapban, hogy ismét uj regény ké­
szül Ilaverda Máriáról. Írja pedig ezt 
maga a vezeklő bünö.s Jánossy Aladár. 
Jáuossy tudvalevőleg, Írja ez a lap. az­
óta, amióta bevallotta, hogy ő a gyilkos, 
szinte kivételes bánásmódban részesül a

’ ■-1/ -f ,
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börtönben. Ő a megtért és vezeklő bű­
nös, akit mindenkor példaként emleget­
nek a többi rabok előtt.

A regényben saját életét és Haverda
Bevándorló
Mariskához való viszonyát énekli meg az 
utókor számára.

A czime is megvan már a mindenesetre 
különös munkának. A kézirat-csomag 
első lapján ez ékeskedik:

A rossz asszony hálójában.
Egy gyilkos regénye.

Irta:
Jánossy Aladár

vizsgálati fogoly a szabadkai börtönben.
Jánossv regényét Winchkler István ki­

rályi ügyésznek dedikálja. (Ez sem min­
dennapi dolog!)

• * *

Börtönből a színpadra. A budapesti 
"IS. számú Bercsényi-utezai postahivatal­
nál ez év telén nagyobb sikkasztásnak 
jöttek nyomára. Mintegy 5000 korona 
hiányt fedeztek fel és megállapították, 
hogv ez a pénz Liptai Lipták Irén posta­
kiadónő kezén tűnt el. A fegyelmi vizs­
gálat folyama alatt a kisasszony Berlin­
be utazott hogy a Berliner Deutsches 
Theaternél benyújtott színdarabjának el­
fogadását sürgesse. Ezt megelőzőleg a 
kecskeméti színház a múlt év decembe­
rében nagy sikerrel adta elő Lipták Irén­
nek ..A végzet" czimü színmüvét, amely 
azóta a vidéki színházak reportoirjan 
van. A postaigazgatóság feljelentése 
folytán az Írónő ellen körözőlevelet ad­
tak ki. Mikor erről Lipták Irén értesült, 
ez év márczius 6-án önként jelentkezett 
Berlinben, ahonnan május 14-én Buda­
pestre szállították. A kir. ügyészség in­
dítványára a vizsgálóbíró elrendelte elle­
ne a vizsgálati fogságot. A fogság nem 
törte meg a leányt, a fogházban szaka­
datlanul dolgozott és legutóbb „Ketten 
egyedül" czimü színdarabját a Vígszín­
ház igazgatóságához nyújtotta be azzal a 
kéréssel, hogy a darabot azon a napon 
mutassák be, amelyen a büntető törvény­
szék az ő sikkasztási bünperét tárgyaim 
fogja. Ugyancsak benn a fogházban kap­
ta az értesítést a Berliner Deutsches 
Theatertöl, hogy az igazgatóság „Der 
Jockey“ czimü darabját előadásra elfo­
gadta é> ez év november havában lesz a 
premierje. Ezenkívül másirányu irodal­
mi működést is fejtett ki a kisasszon} a 
fogházban. Aforizmákat irt, amelyek 
legközelebb jelennek meg könyv alakban
„Fogházi aforizmák" czimen.

Minap a vádtanács, mielőtt a vád alá 
helyezés kérdésében érdemben határozott 
volna, elrendelte Liptai Lipták Irénnek 
törvényszéki orvosokkal való megvizs- 
gáltatását a tekintetben, vájjon beszámit- 
ható-e, vagy sem. A vádtanács határoza­
tának kihirdetése után a letartóztatott 
Írónő dalolva ment le a fogházba a bör­
tönőr kíséretében.

• • •

A grófi becsület. Gróf Karátsonyi Jenő 
Béesben, a Krantz-féle szállodában, ahol 
megszállott, két levelet kapott Speiltől, 
egy bécsi kereskedőtől, melyben sértő 
módon panaszkodik, hogy a gróf 80.000 
korona adósságát nem fizette meg. Egyik 
levélben azt mondja, hogy ez az eljárás 
mutatja, hogy milyen egy magyar gaval­
lér becsülete és semmirekellő, gazember 
és más hasonló szitkokkal illeti a grófot. 
A levél otromba szédelgésről beszél és fe­
nyegetéseket is tartalmza. A gróf bepe­
relte a kereskedőt és hivatkozott arra, 
hogy Speil tudta, hogy ezeket a leveleket 
a grófok titkára felnyitja és elolvassa, 
ugv hogy itt becsületsértésről, nem pedigf 
becsület elleni vétségről van szó. A já- 
rásbiró azonban az összes bizonyítási in­
dítványokat elutasította és a vádlottat 
felmentette. Erre viszont a gróf felebbe- 
zett és az ügyet a rendőrség elé viszi, szó­
val szegény mindenáron a becsületét ke-

Négymilliós pör Székesfehérvár ellen.
Múlt év elején országra szóló feltűnést 
keltett az a szélhámosság, amelylyel Szé­
kesfehérvár városát egy nemzetközi ka­
landor felültette. Abban az időben a vá­
rosi tanácsnál jelentkezett egy magát 
Posch Emil bárónak nevező előkelő meg­
jelenésű idegen, aki hajlandónak mutat­
kozott egy homoktéglagyár felállítására, 
ha a város e czélra neki alkalmas terüle­
tet enged át. Kijelentette, hogy minden 
előállítandó ezer darab tégla után egy 
koronát fizet a városnak. A város az 
ajánlatot elfogadta s a gyár czéljaira 104 
hold földterületet engedett át. A közgyű­
lés ezen határozatát a belügyminiszter is 
jóváhagyta. Már a szerződést kellett 
volna aláírni a városnak és a bárónak, a 
mikor közbelépett a katonai kincstár és 
kijelentette, hogy a kérdéses földterüle­
ten nem enged építkezni, mert azt 1914-ig 
bérben birja a várostól. A város erre 
máshol ajánlott fel helyet Poschnak, aki 
azonban ezt nem fogadta el, hanem ki­
jelentette, hogy négymillió korona ere-

..Magyarok Nagyasszonya“ §
római m Görög katholikus betegsegélyző egylet a

1909 szeptember hó 11-én, szombaton este az ARLINGTON HALL diszter- <>
méhen 19-23 St. Marks Pl. (E. 8-ik utcza) a 2-ik es 3-ik ave. kozott, nagy- ^ 
Tzabásu szinielőadást rendez, tánczmulats ággal egybekötve.

SZÍNRE KERÜL: AZ <>

UTOLSÓ SZERELEM. i
királyi történet, 5 f.koná.b.n. Irta, Dóezi ‘ C""k0V“’S %

Jenő. Ügyelő: Sztraka J. Sugo: Kardos I. />
SZEMÉLYEK: <)

Simon mester, olasz tiszt.... Orosz János yw 
Carara Ferenez,Pádua fejedelme ajtónallo

1 t • Korrr lat.
Varaid, X cicuLi.,1 uuuo ^J v T ,
Barbo Pantelo, velenezei követ agy 1st. 
Cecco, a fejedelem fia.... Sztraka József
Katalin, a leánya ...............Molnár Janka
Selma, ennek szobaleá- .nya ............................Busnyánszky Terez
Magyar tiszt ......................... Kulits István
Dandolo, velenezei követ.... Köp István 
Giulio, velenezei követ .... Köp István

Idő: Múlt.

Lajos, magyar király.. .Pinkhárd Mátyás :
Erzsébet neje ................. Kézsely Juliska
Drugeth Mária ..........  Szathmary Ilonka
Bubek nádor ....................... Kertész Andor
LavafdaAP°r .IStTán’. er 'Máthé Mihály
Lúfü! fegvver hordozója  Joo Károly
Duczi, Mária apród ja . .Molitonsz Janos 
Tóth Lőrincz, olasz katona.. Deles Janos
Szerday tontarim ■ — ^ jeányolTteírtőrök, alabárdosok, huszárok.

KEZDETE ESTE PONT i/28 ÓRAKOR.
HELYÁRAK: Páholy 6 személyre $3. Ülőhelyek 1-5 sor 75c. 5-10 sor 

50c Körszék 35c. BELÉPTI JEGY 25c.
KUHATÁB 10C. JEGYEK KAPHATÓK AZ EGYLETI TAGOKKAL.

A ZENÉT BODAY MIKLÓS JÓHIRÜ ZENEKARA SZOLGÁLTATJ .
Az előadást táncz követi világos reggelig.

A rendezőség

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, ------------------  NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden magyarországi 

takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra a hajó 

társulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá­

nyokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

msM

< Nagy programra tánczrenddel.
< ’ A nagyérdemű közönség és a t. egyletek b. pártfogasat ken - \s

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a narmat, friss es üde lesz. SZEPLöT, 
májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néTT ne^e1z?54° arcztisztatalansagot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RÓTH SAMUEL gyogyszertaraban.

a „MEGVÁLTÓ‘‘-hoz.

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.
eae

jéig pert indít a város ellen. A városi ta­
nács csak azután kezdett érdeklődni 
Posch báró kiléte iránt. Az érdeklődés 
kiderítette, hogy az előkelő idegen, aki 
egy város tanácsát hónapokon át félreve­
zette. nem báró, hanem világszerte is­
mert szélhámos, többször büntetett és 
több külföldi városból kitiltott hamiskár­
tyás, akit abban az időben is németor­
szági Aachenből köröztek. Persze e lelep­
lezés után a város minden további érint­
kezést megszüntetett Poseh Emillel, aki 
azonban nem táallotta ezek után 4 millió 
206 ezer korona erejéig kártérítési port 
indítani Székesfehérvár városa ellen.

A törvényszék természetesen a kerese­
tet, mint teljesen alaptalant, elutasította 
és a felperest 1500 korona perköltség 
megfizetésére kötelezte.

Rozsda marja.
„A Nap" augusztus tizenötödiki vezér- 

czikke.

Rzterénvi. a nagy balkéz. Kossuth fa 
natikus sugalmazója csak nem nyugszik. 
Nem hagyja békén a vezért, nem allhat­
ja. hogy nyugodtan pihenhessen W iesba- 
den virányain, utánaered. hogy a fúziót 
vele együtt megkováesolja. A fúzió, ez 
a politika ernyedt idegeinek a bizsergető 
villamosa; mindenki fúziót sürget \\ e- 
kerlétől Kossuth kisebbik inasáig, mert 
azt hiszik, hogy az újabb egvbeforradás 
időtlen-időkre való hatalmat teremt a 
mostani vezéreknek. Történelmi példák, 
tradieziók, hagyományok mind alkalma­
sak arra. hogy a nyomorult gondolatot 
kiczifrázzák és elfogadhatóvá tegyék or­
szág-világ előtt. Most a Tisza Kálmán- 
féle fúzióval próbálják a mostani fúzió 
jogos, alkalmas és czélszerü voltát bi­
zonygatni, s ennek a kemény bizonygatá- 
sában is Szterényi jár elöl egy kortest is 
megszégyenítő elokvencziával.

Számtalanszor rámutattunk a fúzió er­
kölcstelen. a negyvennvolczat megalázó 
tenyere, kifejtettük pusztító következmé­
nyeit s igy be is bizonyítottuk, hogy nyél­
beütése, bármennyire sajog is belé Szteré­
nyi hazafi-szive, politikailag is lehetetlen. 
Ezúttal csak a legújabb cselfogással aka­
runk foglalkozni, azzal, hogy a Tisza 
Kálmán-féle fúzióval érvelnek a mostani 
fúzió mellett. Tessék jól megérteni! A 
koaliczió dicstelen pályafutásának negye­
dik esztendejében a Tiszák rozsdás, be- 
mohosodott, kriptaszagu szertárából 
akarja kicsenni fegyvereit, mondván, ha 
jók voltak ezek a fegyverek az öreg Ti­
szától Tisza Istvánig minden hatvanhetes 
hazaárulónak, jó lesz nékünk is negyven- 
nyolczas honmentőknek. Ismételjük, 
tessék jól megérteni! A Wekerle kor­
mányzata most bevallottan is rá akar tér­
ni arra az útra, amelyről a nemzet már 
régen lekergette a politikai kalandoro­
kat. arra az útra. amelyen évtizedeken át 
tenyésztett, burjánzott a bűn, a korrup- 
czió, a gazság.

Ó, ezek a vérszegény elmék már régen 
elfeledték, hogy miért emelte őket az or­
szág nagyszerű akarata a miniszteri ma­
gasságokba. Csak azért, mert egy pilla­
natig eredményesen tudtak szembeszállni 
a Tisza-teremtette korrupczióval és nem­
zetietlen politikával. Magyar hadsereg, 
az alkotmány körülbástyázása, a parla­
menti szólásszabadság szentsége, a népjo­
gok törvénye teljesen kivesztek a Tisza­
fáié fúzió romjain támadt beteg kormá­
nyok programmjaiból. Ezek harsány kö­
vetelése során tömörült a nemzet nagy 
többsége az ellenzék mellé, s ott hagyta 
az árulókat, a bécsi zsinegen rángatotta-

kat, mert azt hitte, hogy uj vezérei nem­
csak a szócsaták viharában vezérek, de 
azok a tettek síkján is, ott, ahol munká­
val. becsülettel, piszkos hivságok föláldo­
zásával kell az országot szolgálni. Az or­
szág súlyosan csalódott. Uj vezérei visz- 
szasompolyogtak oda. ahonnan a kufáro- 
kat elűzték, s most módot, ragyogó sza­
vakat keresnek annak az elültetésére, 
hogy az, amit a Tiszák csinálták, rossz 
volt ugyan, de ha ők folytatják a Tisza- 
politikát, az most kitűnő lesz.

Idesülyedt a tisztelt kormányzat, saját 
szavainak, gyilkos érveinek hurkát keríti 
most nyakába, hogy önmaga végezze ki 
magát. Mert a Tisza Kálmán fúziójával 
való takaródzás öngyilkos politika. A 
preezedens-elmélet, amelyet nálunk min­
den vakmerő szédelgésnél szeretnek elő­
rántani. most megfojtja a szédelgőket. 
Igaz, hogy volt. egy fúzió, egy elvfelíüg- 
gesztési korszak, de az is igaz, hogy ön­
állóságunk, államiságunk, akaratunk ke­
mény érvényesítése ebbe a korszakba fűlt 
belé. Itt kezdődött a megaláztatások, az 
arezulköpések, a sértő mellőzések hosszú 
és kinos útja. Bées elhatalmasodása. 
Gazdasági függetlenségünk eltemetése. 
Akaratunk, erőink, pénzünk, fiaink tel­
jes kiszolgáltatása. Az ország megcsö- 
mörlött a vérlázitó hazafiatlanságoktól s 
a Tiszák helyett Kossuth Ferenczet kí­
vánta vezérének.

Kergesse el maga mellől Kossuth a sá- 
tánkodó hatvanheteseket, akik a Tiszák 
sikeres korrupezióit súgják a fülébe. 
Visszasietni a rozsdamarta fegyverekhez, 
a szétzúzott koponyákhoz, a talajvesztett, 
odvas rendszerhez, ez, ha a politikai er­
kölcstelenségről nem is beszélünk, számí­
tásnak ostoba, előrelátásnak vak. bizako­
dásnak pedig őrület. Mert urak. egy em­
bert. egyetlen egy tisztességes embert 
akarunk látni, aki viskójában, koldussá- 
gában, vagy gazdaságában Kossuthéktól 
Tisza rendszerének a föltámasztását kö­
veteli. Ilyen ember ma nincs az ország­
ban, s ha mégis van, vesznie kell azok­
kal, akik vérrel, pénzzel, áldozatokkal 
Tisza reczeptje szerint akarnak kormá­
nyozni, s erre első lépésül a bukott rend­
szer egyik legnagyobb politikai erkölcs­
telenségének, a Tisza-féle fúziónak a re­
habilitálását választották.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.
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Egy ember, a teremtésit, itt is és a po­
kolban is egy ember, de nem úgy Kispes­
ten. Kispesten egy ember az két ember. 
Vagyis egy férfi és egy nő, mely esetleg 
lehet házaspár, de lehet páratlan házas is. 
És aztán: gyermek sincs kizárva. Ez ná­
lunk Pesten igazán nem a lakásadótól 
függ. De Kispest, az más. Egészen más. 
Aki mégis bővebb felvilágosítást akar. az 
forduljon a bal lépcsőtől jobbra, föld­
szint. Hiszen, tetszik tudni, hol van Kis­
pest?

Egy ágy kispesti értékelésben.
Ha a fővárosi lapok egy kis humor 

után tallóznak, akkor kirándulnak Kis­
pestre, mert Kispest a humor Eldorádó- 
ja. Legújabban a kispesti ágyak jöttek 
odahaza divatba egy jóizü történet ré­
vén, melyet A Nap igy ir le:

Tetszik tudni, hol van Kispest? Kis­
pest itt van Budapest mellett, a közvet­
len közelünkben. Vagyis rövid néhány 
óra alatt odajuthat a vállalkozó szellemű 
kiránduló. S ha odarándul, nem bánja 
meg. Kispest egy székhely. Nem a me­
gye székhelye, de székhelye a humornak, 
a hamisítatlan, romlatlan, ősi humornak, 
mely ide a fővárosba már csak hálni jár. 
Van itt Kispesten néhány ház. Kicsiny 
ház, rozoga ház, piszkos ház, de a kapu­
ján ott él az eleven, a nagy, a kispesti 
humor. Egy ilyen kapuról szedtük le az 
alábbi hirdetést:

Ebben a házban egy ágy kiadó 
egy ember részére, vagyis egy 
nő és egy férfi, illetőleg házas­
pár részére. Gyermek nincs ki­
zárva. Bővebbet a bal lépcső­

től jobbra, földszint.
Lám, ez az a humor, amelynek itt Bu­

dapesten, már csak a horkolását halljuk.

A finánczpolitikus.
A czirkuszi bohócz és — Wekerle.

Egy országgyűlési képviselő, aki szen­
vedélyes czirkuszlátogató, több képviselő- 
társával vacsorázott a ezirkusz előadása 
után egy nyári vendéglőben és azon mele­
gében elmesélte nekik az Auguszt legfris­
sebb tréfáját.

Amikor az egyik mülovas pihenve járt 
körül lovával, a bohócz egyszerre csak 
nagy örömrivalgásban tört ki. A poron­
don talál egy ezüstkoronát. Ujjongó 
örömmel mutatja meg az istállómester­
nek.

— Milyen szerencse — mondja az ör­
vendezve — most legalább megfizetheted 
a felét annak a két koronának, amivel 
már egy éve tartozol nekem!

Auguszt roppant savanyu képet vág és 
elszontyolodva nyújtja át a koronát az is­
tállómesternek. Ebben a pillanatban meg­
szólal a mülovas a lóról:

— Kedves istállómester-barátom, no, 
most végre te is letörlesztheted nálam a 
kétkoronás régi adósságod felét. Add ide 
azt a koronát!

Erre újra felderül a bohócz arcza:
— Mülovas ur, add csak ide hamar azt 

a koronát, hiszen a múlt héten adtam ne­
ked kölcsön két koronát huszonnégy órá­
ra! Add csak ide! Tartozol még egy ko­
ronával !

Alig került a korona a bohócz kezébe, 
megszólal megint az istállómester:

— No most, Auguszt, végleg rendezhe­
ted az adósságodat! Add ide a második 
koronát is és kvittek vagyunk!

A bohócz szomorúan átnyújtja a koro­
nát, melylyel az istállómester kifizeti a 
mülovasnak a hátralékos egy korona 
adósságát. Végül megint csak a bohócz 
kaczag diadalmasan:

— Most már csak rajtam van a sor, add 
ide, mülovas ur, a koronámat, amivel tar­
tozol és akkor mindnyájan ki vagyunk 
elégitve ! így ni! — kiáltja örömujjong­
va és a koronával a markában ugrándoz­
va távozik a porondról.

Vagyis Auguszt egy koronát talált, ki­
fizette azzal a maga és két másik ember 
összesen hat korona adósságát és még a 
koronája is megmaradt.

... A képviselő-társaságban jót kaczag- 
tak a czirkuszi történeten, csak egy öreg 
negyvennyolezas honatya nézett komo­
lyan, merengve maga elé.

— Nos, neked nem tetszeti ez az eset?

— kérdezte tőle a czirkuszbarát képvise­
lő.

— Dehogy nem, nagyon tetszett — fe­
lelte az öreg politikus — csak azon gon­
dolkozom. hogy vájjon Wekerle tanult-e 
ettől a bohóeztól vagy a bohócz Weker- 
létől?!

Olvasóinkhoz.

Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy 
e napokban PÁSZTOR BÉLA ur PITTS­
BURG környékén, SZEBENY ANDRÁS 
ur CHICAGÓBAN és környékén, FE­
HÉR JENŐ ur DAYTON és környékén 
fogják a Bevándorló képviseletében a ma­
gyarságot meglátogatni.

Tisztelettel figyelmébe ajánljuk a ma­
gyarságnak, hogy az alábbi urak vannak 
a Bevándorló képviseletével megbízva 
Előfizetési és hirdetési dijakat csakis ék 
vehetnek fel és nyugtázhatnak a nevünk­
ben.

Utazók:
PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania ál­

lamban,
SZEBENY ANDRÁS ur Michigan 

Ohio államokban,

FEHÉR JENŐ ur Ohio és Connecticut 
államokban,

FABŐK VINCZE ur New Jersey áillam-
ban,

KOSZTRUB N. FERENCZ ur Illinois
államban.

RÉNYI JENŐ ur Connecticut állam­
ban.

Helyi képviselők.
PENNSYLVANIA ÁLLAMBAN:

GYŐRFFY LAJOS ur Audenried, 
KOLESZÁR ISTVÁN ur Connelsville, 
KÜZD ÉN YI ALADÁR ur Greensburg, 
TAKÁCS JÁNOS ur McKeesport. 
PAPP MIKLÓS ur Rankin,
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlehem.

NEW YORK ÁLLAMBAN:

SZTANKAY BÉLA ur Buffalo, 
TAKÁCS ISTVÁN ur Poughkeepsie, 
TORHÁN JÁNOS ur Yonkers.

NEW JERSEY ÁLLAMBAN: 
TÓTH PÁL ur Passaic és környéke, 
TÓTH BÉLA ur Trenton,
CSEHI MIHÁLY ur Flemington, 
GYURKOVITS JÓZSEF ur Alpha

ILLINOIS ÁLLAMBAN: 
GUTMAN I. és TÁRSA urak Chicago, 
MOLNÁR BERTALAN ur East St. 

Louis.
CONNECTICUT ÁLLAMBAN: 

BALOGH ISTVÁN ur Torrington.

OHIO ÁLLAMBAN:
PAMUK ISTVÁN ur Parlett, 
TIPPMAN BÉLA ur Columbus.
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A HALOTT ELBESZELESE.
Regény az amerikai életből.

„A Bevándorló“ számára 
angolból fordította: Ligeti Imre.

Tizennegyedik folytatás.)
Habozva fordult felém. Arczvonásai 

:: rulták bizalmatlanságát.
Hajlandó most már leülni? — kér­

deztem.
Intett.
— Igen.

Az álarcz lehull.

Tehát. Miss Granson, ön azt óhajtja, 
ni gmagyarázzam, hogy miért küld­

tem önért?
— Igen.

Nos. tehát elmondom. Először is 
:y. lno ztetni akarom, hogy tekintettel 

íny >s. ma délután előfordult inczi-
- kre. bármily legkisebb bajért,amely 
!llollistert éri addig, mig ö az ön fel- 
gy.'lete alatt van, a törvény önt fogja

dösségre vonni.
A nő megrázkódott.
— Másodszor, azt hiszem, érdekében 

i-'sz. ha tudja, hogy önt gyanúsítják né- 
iv előbbi pácziens halálának okozásá­

val.
Nell Granson beszélni akart, de egy in­

téssel visszatartottam.
Várjon, — mondám. — Nekem sém­

ii közöm az ön többi bűntetteihez. Az 
n érdeklődésem az ön ügyeiben legalább 

i: jelenre nézve korlátozva van arra a 
üntettre. amelyet Haléval és Demarest- 

tel együttvéve ön jelenleg tervez.
- ön tévedésben van. Mr. Fairfax. Én 

nem tettem semmit Miss Hollister poha- 
rába ma délután. — még vizet sem. és...

Vállat vontam.
Ahhoz a dologhoz semmi közöm. — 

szakítottam félbe. — A pohár tartalma.
■ Ivet Frevdell tanár mintegy negyven- 

,tven tanú jelenlétében kobozott el, hol­
nap alapos vegyi vizsgálat alá kerül. 
Fr.-ydell tanárnak, aki a legjelesebb ve­
gyészek egyike, nincs szüksége az én se­
gítségemre.

— Amit most mondani akarok, az a jö­
vőre vonatkozik, nem a múltra. Miss Hol­
lister az ön felügyelete alatt van. Ön van 
mellette éjjel-nappal. Ön felelős bizton­
ságáért. Képes ön megvédeni azon ve­
szélyek ellen, melyek őt ma éjjel fenye­
getik Röviden, erősebbnek érzi magát 
Hale-nál és Demarest-nél?

.Mialatt beszéltem, a nő fel és alá jár­
kált a szobában. Kezeit tördelte és vé­
gül a rezához emelte azokat.

— Nem, nem, nem! — zokogott.
— De a felelősség önt terheli, — foly­

tattam.
— Hát mit tegyek?

Mentse meg öt főnökeitől.
— De hogyan?
— Hozza őt ide, — hozzám.
Vadul nézett reám.
— Ide?
Ismét visszahátrált a falig.

Miért ne? — kérdeztem. — Termé- 
./. tcsen ön is itt marad vele mindaddig,
: lg Miss Hollister barátai eljönnek, 
hogy el vihessék.

De a törvényszék ismét dr. Dema- 
stct nevezte ki Miss Hollister gyám­

jául.
A legközelebbi huszonnégy órában 

Miss Hollister barátai a bíróságtól füg- 
o.-tlvnül fognak cselekedni. Beleegye­
zik tehát ?

Igen, — volt a habozo válasz.
- Menjen tehát. — mondám íelemel- 

.■dve. — Hozza őt ide húsz perez alatt, 
mindenekelőtt küldje ide Suttont oly 

gyorsan, amint csak lehet.
A nő eltávozta után papirt vettem elő,

. ,rgönvt Írtam Manvilnak czimezve. A 
, rgöny a következőket tartalmazta:

„E. H.-t muszáj eltávolítani ma éj- 
,,1. Szobáin a második emeleten van, 
uz északi oldalon, harmadik ablak a 
iMz , lején. Törje be ködobással az ab- 
iaktáblát. Ha a függönyt felemelem, 
mi-njen a nagy kapuhoz, csengessen, s 
lépjen be három erős emberrel. Az Is­
ten nevére, jöjjön gyorsan!
A sürgönyt nem irtani alá. Azrijzcnet- 
j könnyen ki lehet találni annak kül­

dőjét.
Két-három perczczel később belépett 

Sutton, kinek átadtam a sürgönyt feladás
végett.

S',Mun értelmetlenül nézett a czimre es 
iiii Sózva állott a szobában.

Mr. Manvil minden este eljön Croy- 
d' iibe. — monda. — Az öreg hölgy, aki- 

.'1 ön az imént beszélt, most is az állomá- 
Min várakozik.

Honnan tudja? — kérdeztem.

— Az omnibuszkocsis mondta nekem 
az imént. A hölgy nem utazott el a töb­
biek vonatával.

Elvettem az ember kezéből az üzene­
tet, s gyorsan egy másolatot Írtam róla.

— Adja fel a sürgönyt, — mondám. — 
Ila Manvil megérkezik a nyolcz órai vo­
nattal, akkor adja át neki ezt a másola­
tot.

Sutton elment. Kivettem a revolvert 
zsebemből és megvizsgáltam. A fegyver 
harminczkét kaliberű volt, s hat éles töl­
tést tartalmazott. Megpróbáltam a szer­
kezetet, s ugv találtam, hogy az tökéle­
tesen működik. Azután visszatettem a 
revolvert zsebembe és vártam.

Szobám ajtaja végre csendesen meg­
nyílt, s Nell Granson komor areza nézett 
be.

Gyorsan felemelkedtem, s intettem. 
Miss Granson areza eltűnt, s Evelyn Hol­
lister lépett át a küszöbön.

Nyelvünk nem elég gazdag arra. hogy 
kifejezzem az érzelmeket, melyek a várt 
nő láttára elfogtak. Nincs szó, mely meg- 
felelőleg kifejezze a borzalmat, mely 
megfagyasztotta a vért ereimben, s mely 
gyönge gyermekhez hasonlóan megre­
megtetett.

Miss Hollister különös merevséggel 
mozgott ide-oda; testén szürke selyemru­
ha lógott, hanyagul, pongyolán odavetve, 
melyet ma délután viselt. Szemei mere­
vek, üvegesek, s teljesen kifejezéstelenek 
voltak. Midőn reámnézett. láttam, hogy 
egyáltalán nem ismer fel.

Arczának pompás színe eltűnt, s gyö­
nyörű haja rendetlenül, összekuszálva 
borult vállaira. Csak Miss Granson ke­
zének tologatása folytán volt képes előre 
haladni.

Evelyn Hollister teljesen elvesztette el­
méjét.

De a Miss Hollister külseje alig volt fel­
tűnőbb, mint a Miss Gransoné, aki tető- 
től-talpig reszketve, ijedten nézett reám.

— Az Isten nevére, mit tett, — mit tet­
tek azok vele ? — kérdeztem.

A nő kezébe temette arczát.
— Késő! — késő! — zokogta.
— Késő! Mit ért ezalatt?
— Késő. Már elbántak vele.

— Elbántak vele. Azt akarja monda­
ni. hogy őrültté tették ?

Válasz nem hangzott. Miss Hollister 
kezeit kezeimbe vettem. Magatartásának 
tehetetlensége, -— a felismerése annak a 
lelkiismeretlen módnak, amelvlyel ellen­
ségei fiatal életét tönkretették, engem is 
megfosztott önuralmamtól, s a szavak, 
melyeket elmondottam, önkénytelenül to­
lultak ajkaimra.

Sok időbe került, mig visszaemlékez­
tem reájuk, mig megbecsültem jelentősé­
güket, — mig megtudtam-, hogy a férfi 
szivének szava nem azonos az elme sza­
vával.

— Miss Hollister, — Evelyn beszéljen 
hozzám. Megfeledkezett rólam? Tudja, 
hogy miért hoztam önt ide? Hogy meg­
szabadítsam önt. Még ma este elme­
gyünk. Dr. Demarest és dr. Halé nem 
fognak több bajt okozni önnek. Hát nem 
képes megérteni? Miért nem beszél? El­
megyünk együtt és...

— Zavarjuk önt, Mr. Fairfax? 
Megdöbbenve fordultam meg. Aki eze­

ket a szavakat kiejtette, az dr. Hale volt, 
aki Demaresttel együtt a küszöbön állott.

— Nem, — feleltem gyorsan, amint 
Miss llollistert egy székhez vezettem. — 
Éppen idejében jött. Jöjjenek be és csuk­
ják be az ajtót.

Ügy látszott, hogy most már mindakét 
ember viszsanyerte lélekjelenlétét. Hale 
betette az ajtót, s mindaketten leültek 
Miss Hollister közelében. Csak három 
szék volt a szobában, s igy én ismét kény­
telen voltam az ágy szélére ülni.

Nell Granson el akarta hagyni a szo­
bát.

— Ne menjen, Miss Granson, szól­
tam hozzá. — Üljön mellém, ide.

A nő habozott egy perczig, s azután 
az ablakhoz ment, hol állva maradt.

— Tehát elhagyni óhajtja Crotdent 
ma este? — kérdezte Hale nyugodt han­
gon.

— Igen.
— És Miss Hollister is önnel megy?
— Temészetesen.
— Milyen jogon óhajtja ön Miss llol­

listert kivinni az intézetből? — kérdezte 
Demarest.

— Legjobb lesz azt a kérdést a bíró­
sághoz intézni, ahol minden köztünk íen- 
íorgó ügy tisztázva lesz.
_Tehát ön erőszakkal akarja Miss

llollistert elvinni ?
_Más módszer nem áll ma este ren­

delkezésemre, — feleltem.
Az erőltetett mosoly most eltűnt Dema­

rest arczáról.
_Van önnek arról tudomása, hogy a

bíróság engem rendelt ki unokanővérem 
gyámjául ? — kérdezte.
_ bíróságok nem bíznak tisztesseges

fiatal nőket gyilkosok gondjaira, — fe­
leltem.

Demarest felugrott és felém akart ro­
hanni.

Én nyugodtan ültem, de izgatottsága 
daczára Demarest észrevette, hogy jobb­
kezemmel zsebembe nyúltam, mire hirte­
len visszahátrált.

— Nos? — kérdeztem.
Hale az ajtó felé indult.
— Egy perezre, doktor! — kiáltot­

tam.
Hale megpillantotta a csillogó revol­

vert kezeimben.
— Üljenek le, — mindketten, — mon­

dám parancsolólag.
Leültek.
— Úgy, jól van. — folytattam. — Be­

széljenek, amennyi csak jól esik, de ha a 
legközelebbi órában nem pokolban óhajt­
ják egymást viszontlátni, úgy meg ne kí­
séreljék székeiket elhagyni.

Teljes üt perczig szótlanul ültünk. Elő­
rehajolva. térdeimre könyökölve, a revol­
verrel játszadoztam. Majd Hale megszó­
lalt.

— Mr. Duniston, én...
— Fairfax, — igazítottam ki.
— Tehát Fairfax. Úgy látszik, hogy ön 

most kissé fölényben van velünk szem­
ben.

— Egy kissé, — hagytam helyben.
— De ön nem olyan bolond, hogy a má­

sodik gyilkosságot is elkövesse.
— Az elsőt, — mondám.
— Önnek be kell ismernie, hogy a já­

téknál ön hátrányban van.
— Nem a játék. Csupán néhány pisz­

kos kártya volt az, mely hátrányba jut­
tatott, de csak ideiglenesen.

Hale vállát vonogatta.
— Ez nem változtat a dolgon, — mon- 

dá.
(Folytatása következik.)

S.G.R0VNIANEK&C0.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------ tására.------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára lega ibb 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
.Jó fehér pálinka ........... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ........ $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.:>0, 3.00
Jamaikai rum ..............  $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............  $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................. $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ..........  $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ........................................... $1.00
Ohioi fehér édes ................................. $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ................... $1.50
Kaliforniai tokaji ............................... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor .............$2.00
Kaliforniai Sherry bor....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ..............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

MEGBÍZHATÓ bankárok.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és 

vasárnap 955 Second Ave.

YorkviUe kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM

a new yorki magyarság kellemes 
találkozóhelye.

152« MÁSODIK A VE, NEW YORK.
(A 79. és 80. utczák között.) 

Telefon 1542 Lenox.

Tulajdonos: M. LEINWANDER.

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, házzá dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. -------------------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
út«

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
--------------------- Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. -----------------------

Vidéki megrendelések pontosam eszközöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

Aki meggazdagodni akar, vásároljon

HÁZHELYET
Paterson gyárváros közelében.

FELVILÁGOSÍTÁSSAL KÉSZSÉGESEN SZOLGÁL a FŐIRODA:

REALTY &. COMMERCIAL COMPANY 
26 Cortland Street New York.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzaüldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNATTTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott lK79-ben.
Pénzküldések és hajójegyelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431 —

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.
HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.
MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave., 

New York.
Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­

biztosítás, közjegyzői iroda.
PENNSYLVANIA ÁLLAM.

B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 
& Co., Cassandra.

Pénzküldemények Magyarországba és Euró­
pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 

Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz- 
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, <506 Bostwick Ave.. Bridge, 

port.
Péznküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. Flotc.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvíllei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

HUNFALVY HUGO
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

LEGOLCSÓBB és LEG BIZTOSABB
HAJŐJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ES FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA \

1225 FIRST AVENUE, MUIV YORK
a 66-ik uteza sarkán. ÜLT! ívmi

1431 FIRST AVENUE, 1 
a 74-ik uteza közelében. 9

% WÁRADY LAJOS %
>\ Hazai peres és katonai ügyek pontos ,-k 
T. elintézése.
}> PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. £

Az összes hajóvonalak képviselője, x
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. ^ 

Magyar közjegyző. <;x
449 S. Broad St., Trenton, N. J. ^

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

■
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A BEVÁNDORLÓ
Kedd, augusztus 31.

Hazai színészet.
Abból az édes, bohó világból, ahol a 

hazai magyar színészet koronás faja lom- 
bosodik, ezután apró szemelvényekkel 
kedveskedünk olvasóinknak. Szent Bo­
járnál magyarországi berkeiben, jól esik 
a ma a var visszaemlékezéseknek itt a 
messze idegenben is olykor elbolyongani 
kissé, hiszen mesés fejlődésü kultúránk 
egyik büszkesége a magyar színészet. El- 

n a kaezagó világban a hu­
mor tarka pillangóit is alkalomadtán, de 
e rovatunk komoly inicziativája első sor­
ban az a mélységes rokonszenv és eher 
figvelem voltak, amelyekkel itt sem szű­
nik meg a magyar, elismerésre méltó ha­
zai kultúrájának lépéseit kísérni.

* # *
Mialatt a kőszinházak zárvák és a kouy- 

nvii művészet a zöldben üti fel a sátorfá­
ját. azalatt készülnek a megnyíló szezon 
személyi változásainak szenzáczioi es 
meglehetős kemény munka folyik a re­
pertoárok előkészítésével a sohasem nya­
raló színházi irodákban. A Feld-dinasz- 
tia uj és pompás városligeti 
a Smokk-család“ az idei szokott Feld­
slager, melyet az idén, kivételesen Fara­
gó Jenővel mutyiban teremtett a hagyo­
mányos nyári bohózatok írója: held - a- 
,vás' Félő, hogy a pestiek agyonnevetik 
magukat a „Smokk-család"‘-on, de azért 
nem tudja az elefeledtetni velük az örök­
ké elragadó

Küry Klárának fenomenális alkotásait 
az Erdészleány“ operettben. Az ,.Er­
dészleány“ műsoron van szintén es így 
esett meg Pesten az a kánikulai csoda, 
hogy amiből egy is nagy istenaldas ilyen­
kor.' a Feld-dinasztiának most két kassza- 
darabja is van.

* * *

A legutóbb kitűnő üzletté vált Magyar 
Színházban már beharangozták a meg­
nyitót. mely az első lesz a kőszmhazak 
között. A Magyar Színház nagyszerű iej- 
lődése megteremtőjének, a fiatal színmű­
im-mírdának jegyében indul a szezonnak 
és megnyitóul téli évadjának egy fényes 
sikerét. Földes Imre társadalmi színda­
rabját, a „Hivatalnok urak“-at adja elő.

# * *

Kömyey Béla, a jeles tenorista, aki 
csak tavaly lett az Operaház tagja, maris 
elkívánkozik onnan, az igazgatóval tör­
tént állítólagos összetűzése miatt. Hír­
lik. Bécsbe, a Ilofoperhez, vagy valame­
lyik londoni színházhoz megy. Kikivan- 
kozik belőlünk, hogy ezt a hírt kellő 
megdöbbenéssel olvastuk. Ez a megdöb­
benés első sorban amaz aggodalmunknak 
szólt, melylyel immár esetről-esetre té­
nyek által látjuk beigazolva egyetlen ma- 
gvar zenei müintézetünk vezetésének 
baklövéseit. A hazai sajtó általánosság­
ban elítéli az Opera vezetését, nem szűnik 
meg ostorozni az idegenek rémdraga be­
telepítését és ilyenkor az Opera mindig 
azzal érvel, hogy nines magyar müerö, e - 
lenben ha mégis van, akkor úgy látszik, 
kiveszekedik onnan, mint a Környel Belát 
is Csodálatos, hogy az Opera horribilis 
fizetésű cseh. meg Isten tudja, milyen 
fajtájú naplopói sohasem mozgolódnak...

# * *

„A munka színháza“ czimmel Buda­
pesten a Dembinszky-utcza és Aréna-ut 
sarkán uj színház nyílik meg a munkás­
nép számára. Örömmel olvassuk ennek az 
életrevaló eszmének megvalósulását, csak 
az homályositja el. ürömünkét, hogy a 
színházat Nagy Endrére fogják bízni. 
Nagy Endre, úgy látszik, belebukott 
émelygősen jellegzetes kabarémüvészeté- 
be és kár. nagy kár, hogy az ö végtelen 
egyoldalúságát és czinikus léhaságát 
most arra a roppant fontos és komoly 
ügyre szabadítják rá, amelynek mi a 
munkásság kulturális fejlődését látjuk.

* * *

Művésznőink, Íróink babért-babérra 
aratnak mostanában a külföldön. Első­
nek az amerikai közönség előtt is jól is­
mert Szamosy Elzát, az Operaház tagját 
említjük fel, aki jelenleg az esztendei 
hangversenyen aratott nevezetes sikere­
ket. Ilirét hamar átvették Monte t arló­
ban is és a bank szintén meghívta ven- 
dégszereplésre.

* # *

lseidben a „Szultán“ operettben Fedák 
Sári brillírozott, aki tényleg beváltotta 
coriolánusi fenyegetését és ünnepelt né­
met színésznő lett.

* * *

A bécsi Deutsches Volkstheatert Mol­
nár Ferenvz Ördög ezimü, Amerikában is 
ünnepelt darabjával nyitották meg.

* * #

És ugyancsak magyar darabbal, a most 
Xew Yorkban is virágzó Tatárjáras-sal 
kezdi szezonját a bécsi Theater an der 
Wien.

—bócz.

V. Mohamed.
Irta : dr. Antalfy Endre.

Konstantinápolyban újabban a Sziám­
iik a legolcsóbb látványosság. Aki a kon­
stantinápolyi közelmúlt események sze­
replőire kiváncsi a nagyvezért még nem 
látta, vagy a szultánt akarja három lépes­
ről szembe fotografálni, az vár a legköze­
lebbi péntekig. Minden kíváncsisága ki­
elégíti a parádés Sziámiikon.

Az idők nagy fordulása, hogy ahová ed­
dig csak nagyköveti protekezió, Bécsig 
nyúló összeköttetések ereje juttatta^ el a 
mi népünkbeli halandót, oda ma félórai 
álldogálás, forró napsütésben, katonai 
sorfalak között való szabad gyötrődés az 
egyetlen belépődíj. Még csak a szándé­
kunk felől se kérdez meg senki rendőrim.
Az csak természetes, hogy jöttünk meg­
csodálni az albán uniformisba bujtatott 
uj-török demokracziat. Őszinte „csők ja- 
sá“-t kiáltani a legalkotmányosabb kali­
fának, akire — az igaz — az izlám szent 
szelleme szerint úgy talál ez a czim, mint 
a mily joggal helyettesíti a szultáni dísz­
ben a kócsagos turbánt s a földig érő se­
lyem kaftánt a német szabású generálisi 
kabát. Szűk is egy kicsit. S mindkettő, 
a kabát is, a czim is, az izlám régi hagyo­
mányainak ellenére való. A kábát ugyan 
még a legcsekélyebb ütközőpont a mozlim 
közvéleményben. Ami benne ellenmon­
dás. az inkább az V. Mohamed személyét 
illeti, hogy harmincz esztendei folytonos 
halálfélelemmel és jó koszttal súlyosbí­
tott börtönös élet után öltöztették egy­
szerre generálisnak, szultánnak, kalifá­
nak, igazhivők parancsolójának. Ilisz- 
szük is, hogy V. Mohamed, ha öröklődött 
rá valamelyes keleti bölcseség, sorsának 
ebben a fordulatában nem lát több eny- 
hületet, mint megsiratni való tragiku­
mot ...

Eldicsekszem vele, mint az egyszeri asz- 
szony a háromszori bérmálkozásával, 
hogy én is, mindig csak Szelámlikon, mar 
harmadszor látom a törökök uj császárját 
az idén. Öreg, nehézkes, de jóságos nézé­
sű ember. Kitetszik első pillantásra a te­
kintetéből, hogy se aranyra nem szomjas, 
se a vér szagában nem fog telleni a kedve 
soha. A neve mellé tugrájában a „Re- 
sád“ melléknevet Írja, ami annyit jelent, 
hogy „jó utón haladó“. Abdul Hamid 
„Gliázi“ volt, diadalmas. Ebből a szóból 
eredt az internaczionális razzia szó is.

Az V. Mohamed személyének megnyug­
tató impressziójára bátran ráépíthetnék 
minden reményünket Törökország békés 
fejlődésének dolgát illetőleg, ha az alkot­
mány megszilárdulásának útját nem zár­
ná el egyéb nehézségek meredeke. Hogy 
ezek közül csak egyet említsünk, ott van 
az alkotmányos kormányforma vallásos 
igazolásának még mindig befejezetlen 
kérdése.

Tudvalevő dolog, hogy az izlám csak 
abszolutisztikus teokraczián alapuló kor­
mányformát ismer. Az alkotmányos kor­
mányformát sem Írott tradicziók, sem a 
mohamedán államélet eddigi megállapo­
dásai nem támogatják. Ami eddig az al­
kotmánynak vallásos igazolása ügyében 
történt, az csak belenyugvás, következte­
tés és analógiák utján volt lehetséges. De 
az alkotmányos kormányforma mellett di­
rekt érveket felmutatni nem volt még ké­
pes uléma.

Ilyen körülmények mellett nem csoda, 
hogy V. Mohamed tulajdonképpen még 
csak Konstantinápolyon ur. A trónvál­
tozás esete köré a birodalom távolabbi 
részeiben még sok zavarnak a szála bogo- 
zódik. Mondják, hogy Arábiában pl. a 
tiz ujjunkon felsorolhatjuk azokat a me­
cseteket. ahol az imám még mindig az Ab­
dul Hamid nevére mondja a vallásos ál­
dásformát, a „naszar alláh“-t. Már pedig 
enélkül nem szultán a szultán. Ez az ima 
több mint a parlament ereje, az albán di­
vízió felvonulása a Sefket basa akarata. 
Ez irott törvény, prófétai hagyomány s a 
legveszedelmesebb kortesige, ha egyszer 
elkezdik a mekkai Írástudók magyarázni.

Arábia Arábia. De az utolsó napok hí­
rei szerint még Szmirnában is rosszul- áll 
a dolog. Sőt azt is sugdossák, hogy a 
Bosporus és a Dardanellák hatalmas part­
védő ágyúinak a torkában is még min­
dig Abdul Hamid boszujának a szelleme 
lakik. Iía benne lakik, jól bele is rozsdá­
sodhatott. De nem fog-e a kitörésnél an­
nál nagyobbat dördülni?

Iía mindez legenda is, mégis mutatja, 
hogy mennyi visszaszivárgása van a múlt­
nak mindenütt, amit a derék uj-torökök 
tömni és lepesételni kénytelenek, mint az 
Ezeregyéjszakabeli bűvös üveget. Nagy­
mesterek is abban, hogy mint tüntessék 
ki, minél szembetűnőbben a külömbséget 
a múlt és a jelen állapotok között. A Sze- 
lámlik nyilvánossá tétele tüntetés Abdul 
Hamid deszpotikus gyámsága ellen. Ab­
dul Hamid kincset érő paripáit a Párá­
ban. Sztambulban posztoló közrendőrök 
alá adták. Hadd lássa a nép, hogy mily

Minden kishirdetés TIZ 
-------- — 25 cent. -----

szóig

Minden további 
Kishirdetések előre

szó 2 cent. 
fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HAESÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAB EEF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

New Bnum lek és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakheiylye).

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi beiegse»é!yr, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollártól 600 dollárig haláleseti dijat.

50-161 60 Svai korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,600 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. NeáUon Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

«
.UV.ttVX

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 

szülő nőket elfogad.
111 nyolezadik utcza, ST. MARKS PLACE 

NEW YOBK

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ...................................................................... fJ-50
Neg ved évre .............................................................. «pi.Zí>

* Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

A

L pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

KERESEM
Onyiga Györgyné, született Rózsa Julia húsz­
éves feleségemet, aki folyó hó 19-én nyomtala­
nul eltűnt. Kérem azokat, akik hollétéről va­
lamit tudnak, hogy azt velem közölni szíves­
kedjenek. Onyiga György, care of Szalay Gyu­
la, ’292 Pine street, Bridgeport, Conn.

ELEGÁNSAN
bútorozott tiszta szobák ellátással vagy anélkül 
kiadók. Ár heti 2 dollártól 5 dollárig. Mrs. B. 
Varady, 352 East 20 street, New York.

Nyolczvan akeros
farm családi viszonyok miatt minden áron el­
adó. Connecticut államban Stafford Springhez 
közel. Van jó nvolczszobás ház, 2 barn, 15 aker 
szántóföld, 35 aker legelő, a többi erdőség. Elő­
nyös feltételek. Czim: Euby József, F. E. D„ 
No. 3, Stafford Springs, Conn. (27—31)

KALAUZ.
A SZENT PÉTBE ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEGSBGÉLYZŐ EGYLET. Alapittatott: 1909 
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 beten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negvedévenkint.

a" tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Domer Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Domer Károly, e. o. Eotli 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar emíxer.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha »tárná tudni, akkor küldje be a nevét | 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan | 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------- NEW YORK, N.

vagyont hevertetett az elcsapot; szultán 
istállóiban is használatlanul. Egy nagy 
pánezélos automobil tünedezik lel mind­
egyre az utezákon. Ez is a múlt csúfolá­
sát szolgálja. Tudvalevő, hogy a régi 
szultán mennyire félt az automobiltól. 
Nem csoda. Ennek az automobilnak a 
gépfegyverei kopogtatták be a Taxim és 
Pánkáldi kaszárnyák ablakait. Nuizi és 
Enver bej mellett, Konstantinápoly meg 
szállásának harmadik hőse volt ez 'az tu 
tomobil. Most a tisztek magánkonfk :a s 
a pánczélját jól beragasztották az adanai 
örményeket segítő majális plakátjaival. 
A majálist a Yildizben rendezik. Négy 
piaszterért mindenki szakíthat az Abdul 
Hamid rózsáiból, végigtapodhat háremé­
nek szőnyegén s bepillanthat belső termei­
be, hol asszonyait ölelte, halálos ítéleteket 
irt alá, pénzt számlált, őrjöngött, reszke­
tett.

Egyébként Konstantinápolyban min­
den a régi. A reggeli árusok csak úgy 
kiabálnak s nem hagyják az embert alud­
ni, a bazárokban csak oly nyugodt lelki­
ismerettel csalnak és Széchenyi basa csak 
oly törökös tempóban oltja a tüzeket, 
mint azelőtt. Legutóbb éppen azon a pia- 
ezon oltott, hol panasz szerint a magyar 
leány a legkeresettebb áruezikk. Láng­
nyelvek kapdosásában, párnapelyhek ha­
vában, lenge ruhák kóválygásában sok 
minden nyelvű női sikoltás verte az eget. 
De magyar szót nem hallottam egyet sem. 
Pedig az ijedelem mindig anyanyelven si­
kolt.

Hosszú élet titka.

tette, hogy legczélszeriibb volna minden
egyes gyermeknél, azok két vagy három­
esztendős korában, a vastagbelet és a 
vakbelet eltávolítani. Azok a betegek, 
akik ezen a műtéten átestek, ma kitűnő 
egészségnek örvendenek; ketten közülök 
a négy évvel ezelőtt végrehajtott műtét 
előtt állandóan ágybanfekvő betegek vol­
tak, jelenleg teljesen egészségesek, sőt 
súlyban is gyarapodtak. A gyógyult be­
tegeknél is találtak ugyan újabban kép­
ződött baczillusokat, ezek azonban a szer­
vezetre teljesen ártatlanok, sőt némely 
fajták még jóindulatuaknak is találtat­
tak.

Distaso egy londoni újságíró előtt a 
következő kijelentést tette:

— Kísérleteim igazolják, hogy a vesze­
delmes bél léikül mindnyájan jobban 
érezhetnek magunkat, mert ez csupán a 
pusztító, kórokozó csirák ideális tenyész- 
helye. A krónikus szenvedések majdnem 
kivétel nélkül ezeknek a baczillusoknak 
a hatására vezethetők vissza.

A további beszélgetés során Distaso a 
tojást különös veszedelmes tápláléknak 
mondotta. A tudós állítása szerint ugyan­
is az elfogyasztott tojás az emberi szerve­
zetben ugyanazon bomlási folyamaton 
megy keresztül, mint a szabad levegőn és 
igy a belső szervezetben a legkedvezőbb 
fejlődési alkalmat nyújtja a baczillusok­
nak.

Annak idején ismételten megemlékez­
tünk Mecsnikov tanárnak, a hírneves tu­
dósnak amaz állításáról, hogy az emberi 
szervezet mindazon jelenségei, amelyek 
alkalmasak az élet megrövidítésére, min­
denkor a bélben tenyésző bizonyos baczil- 
lusok tevékenységére vezethetők vissza. 
Ennek a tételnek a gyakorlati életben va- 

' ló tanulmányozására Mecsnikov tanár 
asszisztense, dr. Distaso kimerítő kísérle­
teket folytatott a londoni St. Mary-kór- 
házban, ahol nagyszámú olyan beteget bo­
csátottak rendelkezésére, akiknél a vas­
tagbél a legveszedelmesebb telepe azok­
nak a pusztító baczillusoknak, amelyek 
a legtöbb betegséget és a krónikus szen­
vedéseket okozzák.

Distaso tapasztalatai alapján kijelen-

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kömmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. -----

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 Street, New York.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBUKG, N. ,7 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonaluk törvényes képv^s. 1 ;0 
Pénzküldés az óhazába; a l-iliiztosnhi-,,,'"' 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai -u r. i 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket e v. - 
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kői 
nyéken. Honfitársaim minden ügyben ing , 

felvilágosítást kapnák.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE ) SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E 

József, alelnök Magyar András, pénztámoi: 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma 
gyár András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. ■ Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Adám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulay Zol 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La 
jós. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György-. Leieecrtugen 3. Vizv János. 
Star Junctionban Köles 1st vér.. Largen Bed.í 
János. Connorvíllen Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mi tró János.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIEÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

KITŰNŐ FORGALMÚ
szálloda, mészárszék, füszeresüzlet, sörszalon és 
hajójegy-üzlet egy New Yorktól tiz pereznyire 
levő nagy gyárvárosban" családi okok miatt a 
lehető legelőnyösebb feltételek mellett eladó. 
Tudakozódhatni a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327East 13 street, New York. (20,24.27

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle n-i be 
tegeéghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

fiók és férfiak!

Pásztor Béla
EZ IDŐ SZERINT PITTSBURG 
ÉS VIDÉKÉN TARTÓZKODIK A BE­
VÁNDORLÓ KÉPVISELETÉBEN. ELŐ­
FIZETÉSI ÉS HIRDETÉSI DIJAKAT 
FELVEHET ÉS NEVÜNKBEN NYUG­
TÁZHAT. AJÁNLJUK ŐT OTTANI 
HONFITÁRSAINK SZIVES JÓINDU­
LATÁBA.

Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­
tunk a magyarok között az Egyesült Állam-A 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyi 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szít-, tü 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag , bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, kőszvénybántalmat, x-ér mér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bél féreg és bár 
mily titkos betegséget, — azok bizalommai for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt közeliink mindennemű 
kos, belső és külső bajokat, daganatoka: Mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült f('r" 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágás 
következményeit és mindennemű nemi betegs- 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismer.-tes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meu 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha 
lasisza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villan;■ o - > 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel 1 rm!; 
a test keresztülvilá^itás&t teszi lehetővé é- 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökéi- 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket gy<’£}"" 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger, ,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-if 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

Szépír

megjelen m

VI. Évfolyam.

KÖVÉI

Néhány hónapi 
lapok leközölték! 
nyák Andi in-vii| 
kit a Verhovay- 
burgban megtart] 
nőknek megválal 
zsarolással és j"| 
gátlásával vádi 
Sándort vád alál 
ján és csak Öüol 
lett hagyta meg

Amint olvasóin 
leközöltük s hoz| 
hogy reméljük 
Sándor ellen m | 
bizonyulni, de 
magyar egylet el 
(lekében mvgkö| 
Sándor, mig üg\ 
mondjon le a főj

Eme természeti 
melyet Kövér Sál 

ke a tisztesség ir| 
teljesítenie, a \ö 
karának félhivatj 
és ennek kátéi 
féle hatóságok 11 
alatt ismernek, ni 
dóriét és ennek sl 
ták, hogy a tény)
\ eszteni akarja a j 
vay-Egvletet t

Ezekre a run 
idején megfelelt! 
bocsátkozni nem

De a Magyar 
jen előtte ismeret 
Egylet nyolezeze 
hogy főelnöküke: 
cselekmény elköv 
öles betűkkel hirj 

nyák Andi a Kti 
vádat viszavonta I 
vesén Ítélte meg 
test ezennel vissz

Mi ennek őszin! 
ségesen el akarj* 
Sándor nem gya 
sem közvetve seid 
nyák Antiira, hol 
Igaz ugyan, hogy] 
a Verhovay-Egyl 
gaszkodnia kelleti 
tartásához, hogy | 
előtt kiderüljön, 
elmulasztotta. ;tk| 
lősségre fogja ug 
vonni Hrivnvák 
piszkosabb hünté] 
lássál vádolta öt.)

Kövér Sándor 
vád nem létezik. | 
a keddi szán | 
elégedett meg 
szükségesnek tarfl 
latosan kirohanj<] 
bánjon különöset 
ellen.

Azt Írja az irt 
mint említettük, 
alatt ismernek k|

..Az a hajsza, 
b t sajtóbanditák] 
gei Amerika e ltj 
áll«) Kövér Sámlii 
tak. nem vezetetj 
got sem tudtak el 
Egylet zászlójától 
és szennyel higitf

ism
■


